
ЦІНA $1.00

Четвер,  27 березня 2014 Рік 84,  Число 11 • Thursday,  March 27,  2014 Volume 84,  Number 11

The New Pathway Publishers, Limited
145 Evans Ave., Suite 210,

 Toronto, Ont., M8Z 5X8 Canada

Publications mail agreement  No. 40005756

УКРАЇНА ЄДИНА!

March 22, 2014 (Kyiv) Prime 
Minister�s Office--Prime Minister 
Stephen Harper today concluded a 
successful visit to Ukraine where he 
met with Acting President Oleksandr 
Turchynov and Prime Minister 
Arseniy Yatsenyuk, and reaffirmed 
Canada�s strong support for the new 
Government of Ukraine as it under-
takes the important steps of embrac-
ing the economic and democratic 
reforms needed to restore stability 
and prosperity in the country. The 

Prime Minister also condemned 
Russia�s illegal military occupation 
of Ukraine and reiterated the call for 
immediate de-escalation by Russia.

During his visit, the Prime 
Minister also announced Canada�s 
contribution to a political and 
security monitoring mission to 
Ukraine, led by the Organization for 
Security and Co-operation in Europe 
(OSCE). 

Canada�s support to the OSCE 
Special Monitoring Mission, through 

Canada�s Global Peace and Security 
Fund, will assist the OSCE to report 
on the security situation in Ukraine, 
foster peace and stability, encourage 
respect for human rights, and enable 
an environment for inclusive politi-
cal dialogue in Ukraine. 

Prime Minister Harper wrapped 
up his day in Ukraine with a visit to 
Independence Square, where he laid 
a wreath as a symbol of Canada�s 
respect for those who died while 
standing up for democratic change. 

Prime Minister Stephen Harper lays flowers at a memorial in Kyiv as a symbol of Canada’s respect for those who died while standing 
up for democratic change in Ukraine

Prime Minister Stephen Harper 
Concludes Visit to Ukraine

Ðîñ³éñüêà Ôåäåðàö³ÿ ââåëà ñàíêö³¿ 
ïðîòè 13 îô³ö³éíèõ îñ³á Êàíàäè.

Ïðî öå ïîâ³äîìëÿº ðîñ³éñüêå 
Ì³í³ñòåðñòâî çàêîðäîííèõ ñïðàâ.

�Äàíèé êðîê çðîáëåíî ó 
â³äïîâ³äü íà íåïðèéíÿòí³ ä³¿ 
êàíàäñüêî¿ ñòîðîíè, ùî çàâäàþòü 
ñåðéîçíî¿ øêîäè äâîñòîðîíí³ì 
â³äíîñèíàì�, � çàÿâèëî ðîñ³éñüêå 
äèïâ³äîìñòâî.

�Ìè íå ïðèõîâóºìî, ùî 
íà íåäðóæí³ âèïàäè, ÿêèìè á 
ìîòèâàìè âîíè íå ïîÿñíþâàëèñÿ, 
áóäåìî ðåàãóâàòè â³äïîâ³äíèì 
÷èíîì. Ñïîä³âàºìîñÿ, ùî êàíàäñüêà 
âëàäà ³ ïîë³òèêè çðîáëÿòü 
íàëåæí³ âèñíîâêè�, � éäåòüñÿ ó 
ïîâ³äîìëåíí³.

Â îïóáë³êîâàíèé íà ñàéò³ ÌÇÑ 
ñïèñîê îñ³á, ÿêèì â³äòåïåð çàêðèòî 
â�¿çä ó Ðîñ³éñüêó Ôåäåðàö³þ, 
óâ³éøëè:

1. Christine Hogan � the prime 
minister�s advisor on foreign and 
defense policy; 

2. Wayne G.Wouters � head of the 
prime minister�s administration, Privy 
Council clerk; 

3. Jean-Francois Tremblay 
� deputy head of the prime minister�s 
administration; 

4. Andrew Sheer � speaker of 
the House of Commons of the parlia-
ment; 

5. Peter Van Loan � faction head 
of the Conservative Party in the House 
of Commons; 

6. Raynell Andreychuk � chairper-
son of the committee of foreign affairs 
and international trade of the Senate; 

7. Dean Allison � chairperson 
of the committee of foreign affairs 
and international development of the 
House of Commons; 

8. Paul Dewar � deputy chairman 
of the committee on foreign affairs 
and international development of the 
House of Commons; 

9. Irwin Cotler � deputy chairman 
of the human rights sub-committee 

Росія ввела 
санкції 
проти 
Канади

Ïðîäîâæåííÿ íà ñòîð. 2

March 21, 2014 (BRUSSELS) --The 
signing ceremony, which was attended 
by all heads of state and government of 
the EU member states, as well as the 
presidents of the European Council 
and the European Commission, and 
Ukrainian Prime Minister Arseniy 
Yatseniuk, took place in Brussels on 
Friday.

The document was signed by 

Yatseniuk, European Council President 
Herman Van Rompuy, European 
Commission President Jose Manuel 
Barroso and the leaders of the 28 EU 
member states.

In particular, the sides signed the 
preamble, Article 1 and Titles I, II and 
VII.

In the preamble the EU acknowl-
edges the European aspirations of 

Ukraine and welcomes its European 
choice, including its commitment 
to building a deep and sustainable 
democracy and a market economy. It 
also states that democracy, respect for 
human rights and fundamental free-
doms, and the rule of law are essential 

Ukraine EU Sign Political Part 
of Association Agreement

Continued on page 3
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of the committee of foreign affairs 
and international development of the 
House of Commons; 

10. Ted Opitz � member of the 
House of Commons; 

11. Christia Freeland � member of 
the House of Commons; 

12. James Bezan � member of the 
House of Commons; 

13. Paul Grod � president of the 

Росія ввела санкції...
Ukrainian Canadian Congress.

ßê â³äîìî, áëèçüêî òèæíÿ òîìó 
óðÿä Êàíàäè óâ³â äîäàòêîâ³ ñàíêö³¿ 
ïðîòè ðåæèìó Ïóò³íà òà ³íøèõ 
îñ³á, ÿê³ çàãðîæóþòü ñóâåðåí³òåòó 
Óêðà¿íè.

Ñïèñîê ïðàêòè÷íî çá³ãàºòüñÿ ç 
îïðèëþäíåíèì 17 áåðåçíÿ ó ÑØÀ, 
çà âèíÿòêîì íàÿâíîñò³ â íüîìó 
êîëèøíüîãî ïðåçèäåíòà Óêðà¿íè 
Â³êòîðà ßíóêîâè÷à, ÿêèé ó Êàíàä³ 
âæå ïîòðàïèâ ï³ä ñàíêö³¿ ðàí³øå.

Çàê³í÷åííÿ ç³ ñòîð. 1

24 áåðåçíÿ Ì³í³ñòåðñòâî 
îáîðîíè Óêðà¿íè çàÿâèëî, ùî 
áëèçüêî 50% îñîáîâîãî ñêëàäó 
â³éñüêîâîñëóæáîâö³â Çáðîéíèõ Ñèë 
Óêðà¿íè ó Êðèìó ïåðåéøëè íà á³ê 
ðîñ³éñüêèõ â³éñüêîâèõ.

Ïðî öå íà áðèô³íãó ñêàçàâ 
çàñòóïíèê íà÷àëüíèêà Ãîëîâíîãî 
êîìàíäíîãî öåíòðó Îëåêñàíäð 

Ðîçìàçí³í.
Ïàí Ðîçìàçí³í çàçíà÷èâ, ùî â 

Êðèìó ùå çàëèøàþòüñÿ íå çàõîïëåí³ 
óêðà¿íñüê³ â³éñüêîâ³ ÷àñòèíè, íå 
ïîâ³äîìèâøè, äå âîíè ïåðåáóâàþòü.

25 áåðåçíÿ Ðàäà íàö³îíàëüíî¿ 
áåçïåêè òà îáîðîíè äîðó÷èëà 
Ì³íîáîðîíè ïåðåäèñëîêóâàòè óê-
ðà¿íñüêèõ â³éñüêîâèõ ç Êðèìó. 

50% військових 
перейшли на бік Росії

Êðèìñüê³ òàòàðè õî÷óòü ïðîâåñòè 
ñâ³é ðåôåðåíäóì ùîäî ¿õí³õ 
ïîäàëüøèõ ä³é ó Êðèìó.

Ïðî öå ñêàçàâ äåïóòàò, îäèí 
³ç ïðîâ³äíèê³â êðèìñüêèõ òàòàð 
Ìóñòàôà Äæåì³ëüîâ íà ïðåñ-
êîíôåðåíö³¿ 24 áåðåçíÿ.  

Â³í íàãàäàâ, ùî íà 29 áåðåçíÿ 
ïðèçíà÷åíî Íàö³îíàëüíèé ç�¿çä 
êðèìñüêèõ òàòàð ó Ñ³ìôåðîïîë³. 
Çà éîãî ñëîâàìè, îäíèì ç ïèòàíü 
ç�¿çäó áóäå ïèòàííÿ ñàìîâèçíà÷åííÿ 
êðèìñüêèõ òàòàð.

Ïðè öüîìó â³í çàóâàæèâ, 
ùî ïèòàííÿ ðåôåðåíäóìó äî 
ê³íöÿ íå âèçíà÷åíî, àëå âîíî íå 
áóäå ñóïåðå÷èòè óêðà¿íñüêîìó 
çàêîíîäàâñòâó.

Ïàí Äæåì³ëüîâ ðîçïîâ³â, ÿê ï³ä 
÷àñ ñâîº¿ ðîçìîâè ç ïðåçèäåíòîì 
ÐÔ Âîëîäèìèðîì Ïóò³íèì ñêàçàâ, 
ùî �êðèìñüêèõ òàòàð íå òàê áàãàòî, 
ÿê ðîñ³ÿí ÷è êèòàéö³â, � ìè íå 
áóäåìî ç âàìè âîþâàòè, ìè áóäåìî 

íàø³ ä³¿ êîîðäèíóâàòè ç íàøèì 
êåð³âíèöòâîì. ßêùî óêðà¿íñüêå 
êåð³âíèöòâî íàñ ïîêèíå, ìè áóäåìî 
äóìàòè�.

Çà éîãî ñëîâàìè, êðèìñüêèõ 
òàòàð çàðàç õâèëþº ïèòàííÿ, ÿê 
äîâãî áóäå ïðîäîâæóâàòèñü îêóïàö³ÿ 
³ ùî ðîáèòèìå óêðà¿íñüêà âëàäà 
äëÿ çâ³ëüíåííÿ ñâîº¿ òåðèòîð³¿ â³ä 
îêóïàíò³â.

Äæåì³ëüîâ ï³äêðåñëèâ, ùî, 
íàïðèêëàä, çàðàç ïîñòàëî ïèòàííÿ 
ïðî òå, ÷è áðàòè ðîñ³éñüê³ ïàñïîðòè, 
îñê³ëüêè âñ³õ, õòî ïðàöþº â 
äåðæóñòàíîâàõ, çâ³ëüíÿþòü ÿê 
ãðîìàäÿí Óêðà¿íè ³ ïîò³ì ïðèéìàþòü 
âæå ÿê ãðîìàäÿí Ðîñ³¿.

Íàòîì³ñòü, óêðà¿íñüêà âëàäà 
õî÷å óõâàëèòè çàêîí ïðî îêóïîâàí³ 
òåðèòîð³¿, äå âèçíà÷èòè, ùî áóäü-
ÿêà ñï³âïðàöÿ ç îêóïàíòàìè áóäå 
êàðàòèñÿ.

Âîäíî÷àñ â³í ïåðåêîíàíèé, ùî 
ðàíî ÷è ï³çíî Êðèì áóäå çâ³ëüíåíî.

Кримські татари 
хочуть провести свій 
референдум

Ãåíïðîêóðàòóðà ðîçñë³äóº ä³ÿëüí³ñòü 
çëî÷èííî¿ îðãàí³çàö³¿, ñòâîðåíî¿ 
ì³ëüÿðäåðîì Ñåðã³ºì Êóð÷åíêîì, 
ÿêà çàâäàëà äåðæàâ³ çáèòê³â íà ñóìó 
ïîíàä 1 ìëðä. ãðí.

Ïðî öå éäåòüñÿ â çàÿâ³, 
ðîçì³ùåí³é íà ñàéò³ â³äîìñòâà.

�Çíà÷íà ÷àñòèíà ç íåçàêîííî 
çäîáóòèõ êîøò³â áóëà âèòðà÷åíà 
íà ô³íàíñóâàííÿ äëÿ ïðèäóøåííÿ 
ìèðíèõ àêö³é ïðîòåñòó â Êèºâ³, 
çîêðåìà íà îïëàòó �ïîñëóã� òàê 
çâàíèõ �ò³òóøîê�, �  éäåòüñÿ â çàÿâ³ 
Ãåíïðîêóðàòóðè.

Äî ñêëàäó îðãàí³çàö³¿ âõîäèëî 
áëèçüêî 20 îñ³á, ñòâåðäæóþòü 
ó â³äîìñòâ³, çîêðåìà êîëèøíº 
êåð³âíèöòâî ì³í³ñòåðñòâ åíåðãåòèêè, 

åêîíîì³êè, ³íôðàñòðóêòóðè, âíóò-
ð³øí³õ ñïðàâ òà äîõîä³â ³ çáîð³â, à 
òàêîæ � Ñëóæáè áåçïåêè Óêðà¿íè.

�Äî öèõ ñõåì òàêîæ áóëè 
ïðè÷åòí³ ãîëîâè àáî çàñòóïíèêè 
ïðàêòè÷íî âñ³õ îáëàñíèõ äåðæàâíèõ 
àäì³í³ñòðàö³é�, � êàæóòü ó 
Ãåíïðîêóðàòóð³.

Ä³ÿëüí³ñòü çëî÷èííî¿ îðãàí³çàö³¿, 
çà ñëîâàìè ñë³ä÷èõ, áóëà ñïðÿìîâàíà 
íà íåçàêîííå çàâîëîä³ííÿ äåðæàâíèì 
ìàéíîì ³ êîøòàìè � çîêðåìà êîìïàí³é 
�Íàôòîãàç� ³ �Óêðãàçâèäîáóâàííÿ�.

Ó äåðæàâíèõ ï³äïðèºìñòâ 
çàêóïîâóâàâñÿ ñêðàïëåíèé ãàç 
çà ï³ëüãîâèìè ö³íàìè, à ïîò³ì 
ïðîäàâàâñÿ çà ðèíêîâèìè ÷åðåç 
ìåðåæ³ àâòîçàïðàâíèõ ñòàíö³é.

До групи Курченка 
входила низка міністрів

Åêñ-ì³í³ñòðà åíåðãåòèêè Åäóàðäà 
Ñòàâèöüêîãî îãîëîñèëè â ðîçøóê.

Ïðî öå 24 áåðåçíÿ íà áðèô³íãó 
çàÿâèâ âèêîíóâà÷ îáîâ�ÿçê³â 
ãåíåðàëüíîãî ïðîêóðîðà Óêðà¿íè Îëåã 
Ìàõí³öüêèé, ïåðåäàº êîðåñïîíäåíò 
ÐÁÊ-Óêðà¿íà.

Çà éîãî ñëîâàìè, Ñòàâèöüêîãî 
ðîçøóêóþòü ó ðàìêàõ ñïðàâè ïðî 
çëî÷èííå óãðóïîâàííÿ á³çíåñìåíà 
Ñåðã³ÿ Êóð÷åíêà.

Ìàõí³öüêèé çàçíà÷èâ, ùî 
äî ä³ÿëüíîñò³ öüîãî çëî÷èííîãî 

óãðóïîâàííÿ ïðè÷åòí³ ð³çí³ 
ì³í³ñòåðñòâà, çîêðåìà ³ 
Ì³íåíåðãåòèêè.

Ñòîñîâíî åêñ-ì³í³ñòðà ðîçïî÷àëè 
êðèì³íàëüíå ïðîâàäæåííÿ çà ñòàòòåþ 
ïðî ïðèâëàñíåííÿ, ðîçòðàòó ìàéíà àáî 
çàâîëîä³ííÿ íèì øëÿõîì çëîâæèâàííÿ 
ñëóæáîâèì ñòàíîâèùåì.

21 áåðåçíÿ ï³ä ÷àñ îáøóêó 
â ïîìåøêàíí³ ïàíà Ñòàâèöüêîãî 
ïðàâîîõîðîíö³ âèëó÷èëè 4,8 ìëí. 
äîëàð³â, 42 êã çîëîòà, êîøòîâíîñò³ òà 
16 äîðîãèõ ãîäèííèê³â.

Едуарда Ставицького 
оголосили в розшук 

Ðàäà íàö³îíàëüíî¿ áåçïåêè ³ 
îáîðîíè Óêðà¿íè äîðó÷èëà ÑÁÓ òà 
Ãåíåðàëüí³é ïðîêóðàòóð³ ïðîâåñòè 
ðîçñë³äóâàííÿ ä³ÿëüíîñò³ ðîñ³éñüêèõ 
òåëåêàíàë³â â Óêðà¿í³.

�Ñåêðåòàð ÐÍÁÎ ï³äïèñàâ 
â³äïîâ³äí³ äîðó÷åííÿ ÑÁÓ òà 
Ãåíåðàëüí³é ïðîêóðàòóð³ ïðîâåñòè 
ðîçñë³äóâàííÿ ùîäî òîãî, íàñê³ëüêè 
ä³ÿëüí³ñòü ðîñ³éñüêèõ òåëåêàíàë³â 
â³äïîâ³äàº óêðà¿íñüêîìó çàêî-
íîäàâñòâó ³ ÷è º òàì ôàêòè 
ðîçïàëþâàííÿ ì³æíàö³îíàëüíî¿ 
âîðîæíå÷³, çàêëèêè äî â³éíè, äî 
ñåïàðàòèçìó�, � ñêàçàëà çàñòóïíèê 
ñåêðåòàðÿ ÐÍÁÎ Â³êòîð³ÿ Ñþìàð.

6 áåðåçíÿ ÐÍÁÎ çàêëèêàëî 
Íàöðàäó ç òåëåðàä³îìîâëåííÿ 
ç³áðàòèñÿ ³ ïåðåãëÿíóòè ë³öåíç³éí³ 
óìîâè ìîâëåííÿ íà òåðèòîð³¿ 
Óêðà¿íè ðîñ³éñüêèõ òåëåêàíàë³â, 
ÿê³ ïîðóøóþòü óêðà¿íñüêå 
çàêîíîäàâñòâî.

7 áåðåçíÿ Íàöðàäà çàêëèêàëà 
ïðîâàéäåð³â ïðîãðàìíî¿ ïîñëóãè 
òèì÷àñîâî óòðèìàòèñÿ â³ä 
ðåòðàíñëÿö³¿ ó ñâî¿õ ìåðåæàõ 
ïåðåäà÷ òåëåêàíàë³â �Âåñòè�, 
�Ðîññèÿ 24�, ÎÐÒ, ÐÒÐ �Ïëàíåòà� 
äî ïðèâåäåííÿ ¿õí³õ ïðîãðàì ó 
â³äïîâ³äí³ñòü äî âèìîã óêðà¿íñüêîãî 
çàêîíîäàâñòâà.

Розслідуватимуть 
діяльність каналів РФ 

Ç 24 áåðåçíÿ ó Êðèìó îô³ö³éíî 
âõîäèòü â îá³ã ðîñ³éñüêèé ðóáëü.

Íà öþ âàëþòó ïåðåâîäÿòüñÿ 
ðîçðàõóíêè çà áóäü-ÿêèìè 
ïëàòåæàìè, ÿêùî îäíà ç³ ñòîð³í º 
ðåçèäåíòîì Ðîñ³¿.

Óêðà¿íñüêà ãðèâíÿ õîäèìå äî 1 

ñ³÷íÿ 2016 ðîêó.
Ó äåÿêèõ çàêëàäàõ 

Ñ³ìôåðîïîëÿ, çîêðåìà â ãîòåëÿõ ³ 
ðåñòîðàíàõ, ðàí³øå âæå ç�ÿâèëèñÿ 
ïîäâ³éí³ ö³ííèêè, äå âàðò³ñòü 
òîâàð³â ³ ïîñëóã âêàçàíà ó ãðèâíÿõ 
³ ðóáëÿõ.

Крим переходить на рубль
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Peter Goldring says controversy over a proposed �warehouse project� for chronically 
homeless people in Terwillegar Towne emphasizes the urgent need for standardized defi-
nitions and methodology to be implemented in order to better help those in need. 

On October 16, 2013, Mr. Goldring submitted a motion to Parliament, calling on the 
federal government to set in national standards, for counting the homeless, including:
• nationally recognized point in time for counts taking place;
• nationally recognized definitions of who is homeless; 
• nationally recognized methodology on how the count takes place, and 
• nationally agreed-upon criteria and methodology in determining who is homeless.

A survey conducted in all major Canadian municipalities that presently count their 
homeless population, done on the same date and time and using the same agreed-upon 
criteria and methodology would provide statistically useful data to allow governments 
to better help the homeless. Mr. Goldring points out that: �Different homeless counts 
in different cities have used different definitions of chronically homeless, and defining 
methodology to conduct homeless count.�

He further notes that Canadian homeless counts are done in a haphazard fashion, 
at different times and using different methodology, unlike in the United States. Without 
national definitions and standards the concept of �homeless� can mean something vastly 
different in Edmonton than it does in Toronto. The chronically homeless definition, cre-
atively applied, can equate to big grant dollars to so-called �non-profits.� A single point 
in time for conducting homeless surveys would give governments a clearer picture of the 
extent of the problem. For governments to allocate funds for affordable housing projects 
and services for Canada�s homeless, it is crucial to know exactly who the homeless are, 
where they live and how to best help them, goals that can be achieved through this motion 
before Parliament.  The motion was debated in Parliament March 24. 

What do you think?

Goldring Calls 
For National Homeless Standards

elements of the agreement.
It also promotes the independence, 

sovereignty, territorial integrity and 
inviolability of Ukraine�s borders, 
which is important for Kyiv in the pres-
ent circumstances. It mentions political 
association and economic integration, 
the fight against organized crime, visa 
liberalization, etc.

�This Agreement will not prejudice 
and leaves open future developments 
in EU-Ukraine relations,� reads the 
preamble.

Article 1 outlines the aims of 
the document, which establishes �an 
association between the Union and its 
Member States, of the one part, and 
Ukraine, of the other part,� to promote 
gradual rapprochement between the 

parties based on common values and 
close and privileged links.

�To promote, preserve and strength-
en peace and stability in the regional 
and international dimensions in accor-
dance with the principles of the United 
Nations Charter, and of the Helsinki 
Final Act of 1975 of the Conference 
on Security and Cooperation in Europe 
and the objectives of the Charter of 
Paris for a New Europe of 1990,� reads 
the article.

Title I is dedicated to general 
principles, Title 2 to political dialogue 
and reform, political association, coop-
eration and convergence in the field of 
foreign and security policy, and Title 
VII to institutional, general and final 
provisions.

Interfax-Ukraine

Ukraine EU sign political...
Continued form page 1

19 March 2014 Ukrainian World Congress (UWC) President Eugene Czolij issued 
a letter to the Secretary-General of the United Nations, Ban Ki-moon, and the 
President of the General Assembly of the United Nations, John W. Ashe, in which 
he urged the United Nations to suspend Russia�s membership rights and privileges 
in the UN and to send peacekeeping troops to Ukraine to protect it from any further 
invasion by Russian troops.

Referring to the unprecedented in the 21st century invasion of Ukraine by 
Russian armed forces, and the forceful and illegal �annexation� of Crimea to 
Russia, the UWC President focused on the blatant violation of not only peace in 
the region, but the threat to security and stability throughout the world. 

UWC urges United Nations to 
suspend Russia’s membership 

March 16, 2014 (Toronto) -The �referendum� which took place in Crimea Sunday 
under the illegal occupation of Russian armed forces who have invaded sovereign 
Ukrainian territory, is unconstitutional, illegal and illegitimate. The Constitutional 
Court of Ukraine ruled the �referendum� to be in breach of several provisions of 
the Constitution of Ukraine. The �referendum� is also a breach of international law 
and the Ukrainian Canadian Congress rejects its results.

UCC Denounces Crimean 
“Referendum” 

Mar 22, 2014 (KYIV) --Canada�s Prime Minister Stephen Harper, in Kyiv for 
a one-day visit Saturday, promised continued assistance to Ukraine and praised 
its new leaders for showing restraint in the face of Moscow�s �obvious provoca-
tions.�

After holding talks with interim Ukrainian Prime Minister Arseniy Yatsenyuk, 
Harper took aim at Russian President Vladimir Putin, who on Friday signed legis-
lation to absorb Crimea into Russia.

�For Ukraine, the consequences of the actions of the Putin regime are obvious 
and can only be remedied by their complete reversal,� Harper said.

�Ukraine relinquished what nuclear weapons it inherited from the former 
Soviet Union on the basis of an explicit Russian guarantee of its territorial integ-
rity. By breaching that guarantee, President Putin has provided a rationale for 
those elsewhere who needed little more encouragement by that already furnished 
by pride or grievance, to arm themselves to the teeth,� Harper said.

He added that Canadians are �impressed� by the restraint shown by Ukrainians 
�in the face obvious provocations.�

He reiterated his commitment to sanctions against Russian officials and said he 
and Yatsenyuk will work toward restarting suspended free trade talks.

�It is for Ukrainians and Ukrainians only to decide their future. In this prin-
ciple Canada will not waver,� Harper said.

Harper pledges Support 

March 21� Prime Minister Stephen Harper today issued the following statement 
announcing that Canada has imposed economic sanctions against 14 additional 
Russian officials and one financial institution, Bank Rossiya. Travel bans are also 
being imposed on these 14 individuals. 

�Together with our international allies, our Government is taking a strong 
stance in our support for Ukraine. We continue to take additional actions to limit 
the capabilities of specific individuals and Bank Rossiya, which are responsible for 
undermining Ukraine�s sovereignty.

�The so-called referendum that was held has no legitimacy, and any additional 
escalations by Russia will lead to further isolation from the international commu-
nity.�

Additional Sanctions 

Kurchenko crime ring stole Hr 1 billion
March 24, 2014, (KYIV)   Ukraine�s 
Prosecutor General�s Office say they 
have uncovered an alleged criminal 
group run by former billionaire Serhiy 
Kurchenko to hire �titsuhki� - paid-
for thugs - to violently suppress the  
EuroMaidan Revolution. The stolen 
funds were also used to finance the 
country�s Berkut riot police �to mas-
sacre the people.�

Thousands of titushki were reportedly 
bused to Kyiv in December, January 
and February from eastern and southern 
regions of the country in order to intim-
idate protesters and cause chaos on the 
capital�s streets so that the government 
might have justification to crackdown 
on dissenters. Several �titushki� said 
they were paid Hr 200 to Hr 800 for 
their services.
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 �Áðåõíÿ ïîâèííà áóòè 
âåëè÷åçíà � ³íàêøå ¿é 

íå ïîâ³ðÿòü�
 (Joseph Goebbels (1897 � 1945), 

ì³í³ñòð ïðîïàãàíäè
 íàöèñòñüêî¿ Í³ìå÷÷èíè 

(1939 �  1945) 

Йосиф Сірка
- - - - - - - - - - - - - -
Ô à ø è ñ ò ñ ü êà 
ï ð î ï à ã à í ä à 
³ ì ï å ð ñ ü -
êî¿ Ìîñêâè 
ï å ð å â å ð ø è -
ëà ³ ñàìîãî 
¥ å á á å ë ü ñ à . 
Çâè÷àéíî, òåõ-
íîëîã³ÿ ïîì³-
íÿëàñÿ, ìîæ-
ëèâîñò³ �âåëè÷åçíî¿ áðåõí³� çðîñëè, 
àëå çðîñëà ³ ìîæëèâ³ñòü �îãîëèòè� 
áðåõíþ. ² ñàìå òóò íàäçâè÷àéíó 
ðîëü âèêîíàëè ìîíàõè Ñâÿòî¿ Ãîðè, 
ÿê³ íå ïåðåñòàþòü ìîëèòèñÿ çà ñåáå 
òà ³íøèõ ãð³øíèõ. ßêùî æ ãð³øíè-
êè âèÿâëÿþòüñÿ íåâèïðàâíèìè, òî 
¿õ âèêëþ÷àþòü ³ç Öåðâè ³ ïðîêëè-
íàþòü.

Ð³äêî áóâàº, ùîá ñâ³òîâå ñï³â-
òîâàðèñòâî îäíîçíà÷íî çàñóäèëî 
à´ðåñîð³â. Ó âèïàäêó à´ðåñ³¿  Ðîñ³¿ 
ïðîòè Óêðà¿íè ¿¿ çàñóäèëè íå ò³ëü-
êè óñ³ ÷ëåíè Ðàäè Áåçïåêè ÎÎÍ, 
ñâîãî æ ÷ëåíà ÐÔ, àëå  é ó äîäàòîê 
¿¿ êðåâíèê³â òà ìàéæå óñ³õ ÷ëåí³â 
ïàòð³àðøîãî êåð³âíèöòâà Ðîñ³éñüêî¿ 
Ïðàâîñëàâíî¿ Öåðêâè, ¿¿ ºïèñêî-
ï³â òà âèçíà÷íèõ ïðåäñòàâíèê³â! 
Çíàìåííèì º òîé ôàêò, ùî àíàôåìó 
ó Ïðàâîñëàâí³é Öåðêâ³ ¿ì îãîëîñè-
ëè äóõîâí³ íàñòîÿòåë³ ö³º¿ Öåðêâè, 
ÿê³ ïðîæèâàþòü íà Ñâÿò³é Ãîð³ ó 
Ãðåö³¿ � íà Àôîí³. Óí³êàëüí³ñòü 
Ñâÿòî¿ Ãîðè ïîëÿãàº â òîìó, ùî öå 
îäèíîêà ó ñâ³ò³ ïðàâîñëàâíà ðåñïó-
áë³êà ìîíàõ³â ç ïîíàä 1000-ë³òíüîþ 
³ñòîð³ºþ. Ñâÿòà Ãîðà íà ï³âîñòðîâ³ 
ìàº áëèçüêî 20 âåëèêèõ ÷îëîâ³÷èõ 
ìîíàñòèð³â, ÿê³ ââàæàþòüñÿ øêîëîþ 
çìèðåííÿ òà ïîêàÿííÿ, âîíà ï³äïî-
ðÿäêîâàíà Êîíñòàíòèíîïîëüñüêîìó 
Ïàòð³àðõîâ³ ç 1312 ð.

2 áåðåçíÿ, ó ïåðøèé äåíü ïîñòó, 
ïðåäñòàâíèê ìîíàõ³â Àôîíñüêèõ 

Гітлер у Кремлі, а “фашисти” в Україні
ìîíàñòèð³â âèñòóïèâ ïåðåä êàìå-
ðîþ ç âåëèêèì ñïèñêîì ðîñ³éñüêèõ 
ïîë³òèê³â òà öåðêîâíèõ ïðåäñòàâ-
íèê³â, äå ñåðåä ïåðøèõ �ëæåïàòð³-
àðõ� Êèðèë òà ïðåçèäåíò ÐÔ Ïóò³í. 
Ñâÿùåííîñëóæèòåëü îãîëîñèâ 
äåñÿòêàì àíàôåìó ç 19 ïóíêò³â, ÿêà 
â³äëó÷àº çãàäàíèõ â³ä Öåðêâè ÿê 
ºðåòèê³â, íåïîêàÿíèõ ãð³øíèê³â, ùî 
îçíà÷àº äëÿ íèõ äîâ³÷íå ïðîêëÿò-
òÿ. Äèâóº, ùî äîñ³ ÇÌ² ìàëî óâàãè 
íàäàëè öüîìó ôàêòîâ³, ÿêèé ìàº 
âåëè÷åçíå çíà÷åííÿ äëÿ î÷èùåííÿ 
â³ðè ó Ðîñ³éñüê³é Ïðàâîñëàâí³é 
Öåðêâ³.

Öåé â÷èíîê îòö³â-ìîíàõ³â 
Ñâÿòî¿ Ãîðè º äóæå ñèìâîë³÷íèì 
ï³ä ÷àñ ðîñ³éñüêî¿ à´ðåñ³¿ ïðîòè 
Óêðà¿íè, â ÿê³é íå îñòàííþ ðîëü 
â³ä³ãðàëà Ïðàâîñëàâíà Öåðêâà 
Ìîñêîâñüêîãî Ïàòð³àðõàòó, ÿêà 
ñòàëà íà ñëóæáó íå Ãîñïîäîâ³, à 
³ìïåðñüêîìó Êðåìëåâ³. Îãîëîøåííÿ 
â³éíè Ïóò³íèì ³ Êèðèëîì áðàòí³é 
ïðàâîñëàâí³é Óêðà¿í³ áóëî îñòàí-
í³ì ïóíêòîì, ÿêèé çìóñèâ äóõîâíèõ 
îòö³â ïðàâîñëàâ³ÿ âäàòèñÿ äî òàêîãî 
ðàäèêàëüíîãî êðîêó � àíàôåìè!

Ïóò³í ³ éîãî ïðèõèëüíèêè, â 
íàì³ð³ â³äíîâëåííÿ ³ìïåð³¿, ñâ³äîìî 
ïîðóøèëè ñóâåðåí³òåò Óêðà¿íè, ÿêèé 
ïîì³òèëè ó ÑØÀ òà ªâðîï³. Ìëÿâ³ é 
ïîâ³ëüí³ ñàíêö³¿ ïðîòè Ìîñêâè íå 
çðîáèëè í³÷îãî, ùîá ¿¿ çìóñèòè ïðè-
ïèíèòè à´ðåñ³þ. Çâè÷àéíî, ïðîêëÿò-
òÿ Öåðêâîþ àòå¿ñòà Ïóò³íà íå íàëÿ-
êàº, àëå âîíî ïîêàæå éîãî ñïðàâæíº 
îáëè÷÷ÿ ïðàâîñëàâíîìó ñâ³òîâ³! 
Ñàìå îöå îáëè÷÷ÿ ïîëêîâíèêà ÊÃÁ 
³ º íà ÷îë³ ÐÔ. Ïóò³í º æèâèì ñâ³ä-
÷åííÿì òîãî, ùî êîëèøí³õ ÊÃÁ³ñò³â 
íå áóâàº! Â³í íå çäàòíèé çðîçóì³òè, 
ùî â Óêðà¿í³ ìîãëî âèðîñòè ö³ëå 
ïîêîë³ííÿ áåç ñòðàõó ïåðåä ÊÃÁ, ³ 
Ìàéäàí ïîêàçàâ, ùî â Óêðà¿í³ ïîçáó-
ëèñÿ ñòðàõó íå ò³ëüêè ìîëîä³!

Ó òîìó, ùî ³ìïåðñüê³ ÇÌ² ïåðå-
âåðøèëè íàöèñòñüêîãî ïðîïàãàíäè-
ñòà ¥åááåëüñà, º ùîäåíí³ âèñëîâ-
ëþâàííÿ Ïóò³íà ïðî Óêðà¿íó, â ÿê³é 
�ïàíóþòü ôàøèñòè, áàíäåð³âö³�. 
Ñàìå îöÿ íå÷óâàíà ³ áåçï³äñòàâíà 
áðåõíÿ ç âóñò ðîñ³éñüêîãî ïðåçèäåí-
òà ìàº â³äâîë³êòè óâàãó â³ä ãîëîâíî¿ 
ïðè÷èíè íåïîðîçóì³íü � ïîðóøåííÿ 

Ì³æíàðîäíîãî ïðàâà òà ïîðóøåí-
íÿ âëàñíî¿ ãàðàíò³¿, ÿêó ÐÔ íàäàëà 
Óêðà¿í³ ó Áóäàïåøò³!

ßêùî æ Êðåìëü òàê �òóðáóºòüñÿ 
ïðî ñï³ââ³ò÷èçíèê³â�, òî ì³ã âäàòèñÿ 
äî òîãî, ùîá âèòÿãíóòè âëàñíå íàñå-
ëåííÿ ç áîëîòà � ïîáóäîâîþ äîð³ã ó 
ðîñ³éñüê³ ïðîâ³íö³éí³ ì³ñòà òà ñåëà, 
à â Êðèìó ïîá³÷í³ äîðîãè òàêîæ 
ïîòðåáóþòü íàïðàâè. Î÷åâèäÿ÷êè, 
Ïóò³í ìàº ³íøå óÿâëåííÿ ïðî  �ñï³â-
â³ò÷èçíèê³â�, áî æ íå ¿õí³é äîáðîáóò 
³ íå âîíè ñàì³ éîãî ö³êàâëÿòü, à òåðè-
òîð³ÿ, ÿêî¿ éîìó ìàëî. ² Ã³òëåðîâ³ 
ïîòð³áí³ áóëè �ñï³ââ³ò÷èçíèêè�, 
ùîá ïîò³ì ïîøèðþâàòè òåðèòîð³þ 
ñâîãî �ðàéõó�, àëå Ïóò³í ö³º¿ ëåêö³¿ 
ïîðàçêè â³ä �ñîá³ðàòºëÿ� í³ìåöüêèõ 
çåìåëü íå çàñâî¿â.

Ïîêàçóâàííÿ ßíóêîâè÷à, ìîâ 
ìàâïè ó öèðêó, ÿêà âì³º ïðî÷èòàòè 
çàÿâó, º ÷åðãîâèì äîêàçîì íåðå-
àëüíîñò³ Ïóò³íà. Ìîæëèâî, ùî 
ïðîêëÿòòÿ ÷åíö³â ç³ Ñâÿòî¿ Ãîðè 
áóäå ïîøòîâõîì íàâ³òü äëÿ àòå¿ñò³â 
Ìîñêâè äî âñòóïó íà ïðàâåäíèé 
øëÿõ, áî ³íàêøå äîâåäåòüñÿ ïîêóòó-
âàòè íå ò³ëüêè ¿ì, àëå é ¿õí³ì ïîêî-
ë³ííÿì! À ôàøèñò³â ñë³ä øóêàòè 

Z – LAND Committee
запрошує українську громаду

на презентацію книжки

Юрія Гаврилюка
«Від Володимирових походів 

до лінії Керзона»
„Od wypraw Włodzimierza 

do linii Curzona”
“From Volodymyr’s Principality 

to the Curzon Line“
яка відбудеться

в неділю, 6 квітня 2014 року, о 3 годині пополудні
в Домівці імені Тараса Шевченка при 482 Horner Ave., Etobicoke

Це видання з кольоровими ілюстраціями, докyментами та 

мапами, написане українською, польською та англійською 

мовами, представляє історію Закерзоння (Лемківщини, 

Західної Бойківщини, Надсяння, Холмщини та Підляшшя – 

українських етнічних земель в кордонах сучасної Польщі).

Автор також представить робочу версію 2-го тому, над 

яким він працює в рамках нашого проекту “Земля 

на українському обрії” – інформатора-путівника та 

фотоальбому, що показує культурну спадщину українців на 

цій території.

ïîðÿä ³ç Ã³òëåðîì � ó Êðåìë³, à íå ó 
êðà¿í³, äå ¿õ íåìà.

Â³äîìèé ô³ëîñîô Ñåðã³é Äàöþê 
íà ñòîð³íêàõ �Óêðà¿íñüêî¿ ïðàâäè� 
(12.3.14) ó ñòàòò³ �Âîéíà èäåíòè÷-
íîñòåé â Óêðàèíå è Ðîññèè� äàâ 
ïîÿñíåííÿ ôàøèçìó, à ÷èòà÷ ìîæå 
ñàì çðîáèòè âèñíîâîê. �Äàâàéòå 
ïðèâåäåì îñíîâíûå ïðèçíàêè 
ôàøèçìà (íàöèîíàë-ñîöèàëèçìà) 
â åãî íàèáîëåå ïîñëåäîâàòåëüíîì 
âèäå. Ôàøèçì ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 
ñîþç êðóïíûõ ìîíîïîëèé ñ ãîñó-
äàðñòâîì, îðèåíòàöèÿ îáùåñòâà íà 
ñîçäàíèå êîëîíèàëüíîé èìïåðèè 
(çà ñ÷åò âíåøíèõ âðàãîâ), ñïëî÷å-
íèå îáùåñòâà ïðîòèâ ýòèõ âíåøíèõ 
âðàãîâ äëÿ ýêñïðîïðèàöèè èõ áèç-
íåñîâ è àííåêñèè èõ òåððèòîðèé, 
íàãíåòàíèå àãðåññèè â îáùåñòâå 
ïðîòèâ âíåøíèõ âðàãîâ è ãîòîâ-
íîñòü ê âîéíå ñ âíåøíèìè âðàãàìè, 
îïîðà íà ïîëèöèþ è àðìèþ ïðîòèâ 
îáùåñòâåííûõ ïðîòåñòîâ è ñîçäà-
íèå âîåííî-ïîëèöåéñêîãî ðåæèìà, 
òîòàëüíîå îáîëâàíèâàíèå íàñåëåíèÿ 
÷åðåç ÑÌÈ�. Îòæå, øóêàéòå ôàøè-
ñò³â òàì, äå ïàíóº ôàøèñòñüêà ïðî-
ïàãàíäà Êðåìëÿ!
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INDEPENDENTLY OWNED & OPERATED, BROKER

Administrative Assistant – Receptionist 
(Part Time; Monday to Friday 10 a.m. to 2 p.m. 

with some flexibility in these hours due to office needs)

Sts Peter and Paul Residence is currently recruiting a professional, 
flexible individual for a part-time Administrative Assistant-Receptionist posi-
tion.  Knowledge of Ukrainian is considered a key asset.

Organization Background 

Sts. Peter and Paul Residence is a not for profit Ukrainian-oriented complex 
offering independent living in its 150 unit apartment wing and assisted living 
in its 60 unit retirement wing. 

Purpose:  The Administrative Assistant-Receptionist is responsible for main-
taining a positive and friendly image to all callers, visitors, and guests while 
greeting them and directing them. This position will also be responsible for 
general office duties and clerical work as needed, providing administrative 
support to management. Interested incumbents must have prior experience 
as an Administrative Assistant with excellent customer service skills.

Contact: Taras Rohatyn, executivedirector@stspeterandpaulresidence.com  
fax: 416-291-3918

Closing Date:  April 18, 2014

JOB POSTING 

In the fall of 2013, before Euromaidan, 
it was announced that Ukraine and 
Russia will celebrate together the 200th 
anniversary of Taras Shevchenko. 
While such a celebration never actu-
alized, its aim was to emphasize not 
Shevchenko�s Ukrainian poetry, but 
the two Russian poetic experiments 
he wrote while still in St. Petersburg, 
and the nine novelettes he wrote for the 
Russian public while in exile. As the 
poet-dissident Evhen Sverstiuk noted 
sarcastically, �It is imperative that the 
reader be reminded on every occasion 
that Shevchenko did some writing in 
Russian.� The following condensed 
facts are from essays by Ukrainian lit-
erary critics and experts on the works of 
Shevchenko. 

In the Russian empire, the histori-
cal and cultural situation was such that 
all writers, including Shevchenko, had 
to know and use the Russian language. 
But Shevchenko had a God-given talent 
and mission for the Ukrainian word. He 
fought for sovereignty of the Ukrainian 
language in Ukrainian society. He 
polished the spoken language of the 
nation (incorporating certain elements 
of various Ukrainian dialects), into a 
literary language capable of express-
ing the deepest emotions and the most 
sublime philosophic thoughts. This 
high linguistic level of Shevchenko�s 
poetry took Ukrainian literature to its 
rightful place among world literature, 
and inspired a national re-awakening 
unprecedented to this day in the his-
tory of any nation. But Shevchenko 
paid dearly for his Ukrainian poems: 

he was exiled to military duty beyond 
the Caspian Sea, and was forbidden to 
write and paint. 

During the years of his exile in 
Asia (1847-1857), Shevchenko refused 
to be intimidated by police surveil-
lance. He continued to write Ukrainian 
poetry secretly, which he gave to trusted 
friends to copy and pass on. 

Shevchenko also wrote nine novel-
ettes in Russian (1852-1857), which he 
hoped to publish in Russian journals. 
He wanted to influence Russian soci-
ety with images and facts about life 
in Ukraine, unfamiliar to the Russians, 
and to agitate the public against serf-
dom. Writing in Russian was not a 
crime. He did not have to hide it, espe-
cially when a new intelligent military 
commander, I. Uskov, and his family 
arrived in Fort Novopetrovskoe (now 
Fort Shevchenko) and befriended 
Shevchenko. 

This Russian prose has stirred 
some controversy in Ukrainian soci-
ety, but it is a fact that what you write 
and how you write it depend on your 
intended audience. Shevchenko wanted 
to emphasize to Russian readers that the 
two nations have a different history and 
culture, and that each should cultivate 
one�s own traditions and language. He 
wrote under the pseudonym �Kobzar 
Darmohrai.�

A dominant characteristic of this 
writing is Shevchenko�s deep nostalgia 
for Ukraine. This is seen in the char-
acters� reminiscences, in Shevchenko�s 
authorial comments, or in the detailed 
descriptions of places in Ukraine 
that Shevchenko remembered accu-
rately from his work with the Kyiv 
Archeographic Commission (1845-
1847). 

Three of these novelettes contain 
anti-serfdom themes of Shevchenko�s 
like-named poems: The Servant Girl, 
The Convict, The Princess. However, 
they are independent literary works, not 
additions to, or variations of, the poems. 
In The Servant Girl, Shevchenko added 
ethnographic material (e.g. a detailed 
description of the end-of-harvest cel-
ebrations). 

The rest of the novelettes are not 
thematically similar to any particular 
poem: The Artist, The Musician, The 
Unfortunate, The Captain-Woman, The 
Twins. All of them are saturated with 
Ukrainian themes and patriotism, and 
contain Shevchenko�s autobiographi-
cal material, comments, and opinions. 
Shevchenko was very fascinated with 
the technical innovations of the time, 
which could make work easier for 
farmers. This information found its way 
into his prose. In addition, the novelette 
The Twins is a valuable document of the 
Ukrainian way of life and customs in 
the 1820s to the 40s, about which there 
is little information from other sources. 

The last novelette, A Stroll with 
Pleasure and not Without a Moral, 
was finished shortly before he regained 
his freedom. It contains reflections on 
his stay in Ukraine in the 1840s (e.g. 
his feelings about the ruins of palaces 
in Volyn and Podillia and the mohyly 
(burial mounds) on the steppy (prairies) 
as witnesses of past historical glory and 
freedom, and later of lawlessness and 
pillage by foreign invaders).

These novelettes did not prove suc-
cessful in Shevchenko�s lifetime. His 
Ukrainian friends treated them coldly, 
not worthy of �their Kobzar.� Neither 

was any Russian publisher interested, 
because Russian novels had evolved in 
a different direction in those ten years. 
This was a bitter disappointment to 
Shevchenko, who had invested a lot of 
time into writing them, and had really 
counted on their publication in Russian 
journals to spread the ideas dear to his 
heart about Ukraine. 

Neither were these works studied 
or evaluated positively by literary 
scholars till years later. These experts 
claim that Shevchenko�s novelettes 
should be judged by criteria different 
from those used for his poems. They 
need to be read as documents that 
explain Shevchenko�s philosophical, 
socio-political, and artistic views, and 
that demonstrate his great lifelong 
learning, amazing memory, and exten-
sive range of thought. 

Poet-dissident Evhen Sverstiuk, 
who himself spent 12 years of incarcer-
ation for his essays about Shevchenko 
(different from the official Soviet line), 
tells critics of Shevchenko: �This writ-
ing in Russian does not surprise anyone 
who has even the slightest empathy for 
Shevchenko�s fate in life, especially if 
one has been in similar circumstanc-
es.� 

One of the foremost Shevchenko 
scholars of the first quarter of the 
20th century, Serhii Yefremov, called 
Shevchenko�s prose �neglected heri-
tage.�

Halyna Kotovych, 
Edmonton, AB

Sources: Ivan Dziuba, Evhen 
Sverstiuk, Pavlo Zaitzev, Ukrainian 

Encyclopedia Vol. 4. 

Shevchenko’s  Russian 
Novelettes in Exile
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There has been an uneasy pause in 
Ukraine ever since Putin completed 

the formalities of the political annexa-
tion of Crimea.  The focus this past 
week has been on his �green men� 
conducting mopping up operations 
in Crimea, forcing Ukrainian armed 
forces out of the remaining military 
bases and posts that they still occupy. 
Meanwhile, his gangster puppet Prime 
Minister Sergey Aksyonov, has been 
busy appropriating and nationalizing 
state property while his goons terrorize 
the local Ukrainian, Tatar and Jewish 
population.

Despite world leaders bombard-
ing Putin with constant phone calls, 
few have been able to get a read on 
what he intends to do next.  He has 
not hesitated though in ratcheting up 
the psychological pressure by massing 
troops on Ukraine�s eastern borders and 
conducting �military exercises�.  His 
provocateurs continue to try and stir up 
violent protests in Donetsk and other 
eastern Ukrainian cities, trying to create 
justifying propaganda for sending in his 
armies to protect the safety and human 
rights of supposedly beleaguered and 
persecuted Russians.

Beleaguered would be a good 
word to apply to the current Ukrainian 
government as it struggles to imple-
ment massive structural changes to 
the corrupt and ineffective government 
bureaucracy that it inherited while fac-
ing the reality that the state coffers are 
empty.  At the same time, it is desper-
ately trying to mobilize its armed forces 
and deploy them against the mounting 
threats on its eastern borders.

The effort is being hampered by 
inadequate stocks of even basics sup-
plies of fuel and rations.  Although a 
new National Guard of some forty thou-
sand is being formed and training has 
started, it will likely be many months 
before it can be said to be operational.

Although the government still 
enjoys strong popular support, criticism 
is beginning to mount from some quar-
ters over the lack of a military response 
to the takeover of Crimea, the lack of 
progress in coming up with a lustration 
process, the absence of any significant 
prosecution of the perpetrators respon-
sible for the deaths on the Maidan, and 
the overall slow pace of reform in gen-
eral.  A prominent target of a lot of the 
discontent has been Acting President 
Turchynov, who increasingly appears 
to be a leader without a clear cut plan 
or strategy for dealing with the multi-
faceted crisis Ukraine is facing.  There 
are growing calls for his replacement.

Although Ukraine�s current cir-
cumstances are undeniably dire, there 
are some positive things that Ukrainians 
can point to with some pride and opti-
mism.  Prime Minister Yatseniuk has 

been both busy and effective in stirring 
up support, both political and financial 
amongst the leading countries of Europe 
and North America.  A political agree-
ment has been signed with the EU to be 
followed by an economic association 
agreement in the near future.  Financial 
commitments have been secured from 
the US, the EU, Canada and the IMF 
that will keep the country solvent.  An 
escalating series of economic sanctions 
have been imposed upon Russia that 
are starting to exact a serious toll on the 
Russian economy and the ruble.  The 
European and NATO countries have 
also finally recognized Putin for the 
inveterate, recidivist tyrant and danger 
to the free world that he is, and will 
now seriously work towards develop-
ing a containment strategy to limit his 
imperialistic ambitions.  The Ukrainian 
police and militias are also showing 
signs of regaining some semblance 
of control over the demonstrators and 
provocateurs in eastern Ukrainian 
cities and are slowly restoring some 
semblance of law and order there. 
Lastly, the Ukrainian armed forces, 
though underfunded, underequipped 
and understaffed, have demonstrated 
during the Crimean standoff that they 
have nerves of steel and are not lack-
ing in courage or loyalty.  Should Putin 
send his forces across Ukraine�s eastern 
border, he will find that taking Donetsk 
and Luhansk will not be the cakewalk 
that Crimea was.

There is one other factor that will 
likely take on increasing importance 
in the days, months and years to come.  
I read today that there was a strong 
anti-war, anti-Putin protest march in 
Moscow that attracted an estimated 
70,000 people.  These marches are 
growing in both size and frequency and 
should be a clear indicator to Putin that 
his adventurism is not playing well with 
all Russians.

Like most experts, I too have no 
idea of what Putin will do in the coming 
weeks.  If his plan is to invade Eastern 
Ukraine, then the longer he waits the 
more difficult it will become for him to 
do so.  If invasion is in his plans then 
likely it will happen over the next few 
weeks or not at all.

Right now, what Ukraine needs 
more than anything else is some 
breathing room, some time to regroup, 
strengthen its control of the country and 
reinforce its defenses.  A key aspect of 
that will be the Presidential election 
scheduled for the end of May.  A new, 
democratically elected and hopefully 
competent President will be a major 
step towards a real future for Ukraine.  
In the meantime, one can only hope 
and pray that Ukraine can survive the 
next few months from the predations of 
a mad bear.

An Uneasy Pause by Walter Derzko
- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
As G7 heads meet for the Nuclear 
Security Summit, March 24-25, Ukraine 
will be on the top of the agenda. Over 
the past week, we have seen a plethora 
of commentary on Ukraine and Crimea, 
from the most dark and dire to the more 
optimistic ones. It’s worth summarizing 
the key points.

The Pessimistic Point 
of View

Michael Trotten in World Affairs 
Journal says: “Putin has a strategy. And 
it’s working. U.S. Ambassador George 
F. Kennan described Russia’s mid-cen-
tury foreign policy this way: “The jeal-
ous and intolerant eye of the Kremlin 
can distinguish, in the end, only vassals 
and enemies, and the neighbours of 
Russia, if they do not wish to be one, 
must reconcile themselves to being the 
other.”

Russia had been behaving that way 
long before Kennan figured it out, and 
it’s still behaving that way today.

What Putin fears most is that 
Ukraine might join NATO, removing 
yet another buffer state between himself 
and the West and kiboshing his plans for 
the Eurasian Union, a euphemism for a 
21st century Russian empire. 

Keeping his former Ukrainian 
vassal out of NATO will be easy now 
even if a militant anti-Russian firebrand 
comes to power in Kyiv. The Crimean 
referendum—whether it was free and 
fair or rigged is no matter—creates 
a disputed territory conflict that will 
never be resolved in Ukraine’s favour. It 
will freeze and fester indefinitely. There 
isn’t a chance that NATO would accept 
a member that has a disputed territory 
conflict with Russia. No chance at all. 
Ukraine is as isolated as it could pos-
sibly be from the West without getting 
re-absorbed into Russia entirely.”

Forbes magazine last week stated 
that  �Putin has already declared war 
on Kyiv.�

�Andrei Illarionov, formerly 
Vladimir Putin�s top economic advisor 
(and personal envoy to the G8), has 
warned in an interview on Ukrainian 
television that Putin has already 
declared war on Kyiv. Putin�s war is 
being conducted by Russian Spetsnaz 
(special operations) forces and KGB 
(now FSB) agents and is aimed at 
toppling the pro-Western government 
in Kyiv. The Spetsnaz forces� orders 
include the sowing of civil unrest 
throughout Ukraine via strikes, dem-
onstrations, staged incidents, and street 
battles. Putin�s subversive forces will 
also gin up neo-Nazi incidents with 

Nazi regalia and Swastikas on full dis-
play. Their orders include as well the 
deliberate killing of Russian soldiers 
and of ethnic Russian civilians to prove 
the hatred and extremism of radical 
Ukrainian nationalists. These orders 
come from Putin himself. Their goal is 
to create an image of intolerable chaos 
and loss of civil authority to justify a 
Russian takeover of all Ukraine. Putin�s 
goal is the destruction of pro-Western 
authority in Ukraine, the total humilia-
tion of the West, and a makeover of the 
geopolitical balance.

Illiaronov�s urgent advice to 
Ukraine: Place all your effort into pre-
serving civil order and avoid falling for 
the Spetsnaz provocations. (This will be 
difficult as Spetsnaz-organized gangs 
are already storming public buildings 
in East Ukraine). Ukrainian authorities 
must immediately close all borders 
with Russia to slow the infiltration of 
Spetsnaz and FSB destabilization units. 

The Optimistic Point of 
View

Jane�s Intelligence Weekly 6.14 (Mar 
19, 2014) states that �heading further 
west not only brings Russian forces 
closer to NATO and EU member states, 
it would also extend supply lines, and 
through more hostile areas where it 
could face attacks from Ukrainian self-
defence militias, primarily in the form 
of the newly created 60,000 strong 
National Guard (which was formed 
mainly from the nationalist groups 
which unseated Yanukovych), which 
would be likely to seek to conduct 
guerrilla warfare against the invading 
Russian forces.”

But the West still holds the main 
trump card if and when it decides to 
play it. It can still play the geopolitical 
card, like it did in the 1980�s, a card 
which Putin never had.

Time for the USA to drop the 
Iranian oil and gas embargo and flood 
the spot energy market with cheap 
oil and gas and bankrupt the Russian 
Federation the way Reagan did the 
USSR in 1989.

This is where Turkey �a NATO 
member since 1952, can also step in 
and block Russian naval access through 
the Bosphorus into the Mediterranean. 
Russia�s Black Sea Fleet and cargo 
fleet which, among other supplies,  car-
ries arms to Syria and to other Russian 
ally nations. This weapons supply line 
would get locked in the Black Sea.

We will see what further eco-
nomic, financial, banking, energy, 
political and military sanctions the 
West plans to impose on Putin and 
his inner circle and how they react.

Differing  Projections 
on Ukraine
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Nadia Gereliouk 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
March 7, 2014 (Toronto)-The digital 
age has made it harder and harder for 
people to be immediately drawn and 
subsequently impressed by music. This 
however, was not the case on Friday, 
March 7th during the Zozulka concert, 
when three remarkable women came 
together at the University of Toronto 
to represent the lyrical ethnic songs 
of the Ukrainian Poltava and Polissia 
regions. The diverse crowd vibrantly 
experienced the musical passion these 
women brought to the North American 
world from the deep rural steppes and 
woodland villages of Ukraine. 

The Zozulka trio: Eva Salina-
Primack, Willa Roberts, and the 
Petro Jacyk Post-Doctoral Fellow 
Maria Sonevytsky brought forward 
the folklore traditions collected by an 
ethnomusicologist professor Yevhen 
Yefremov during the late 1970s, when 
Soviet censorship was still very much 
alive. These songs were sung by old 
�babushky� in rural villages and were 
passed down orally from one genera-
tion to the next. Dr. Maria Sonevytsky 
who in the past year has taught courses 
at the University of Toronto�s Petro 
Jacyk Program for the Study of Ukraine 
explained that a number of these songs 
were prohibited due to Soviet folklore 
censorship since they resisted political 
interference. 

The experienced, skilled and 
vibrant voices of Zozulka presented the 
audience a year in songs. The seasonal 
songs were usually sung by old women 
while sitting outside in groups lamenting 

about their daily experiences. The per-
formance began with spring. The short 
introduction and the first song entitled 
�Oh please God, Let Spring Begin� 
served somewhat of a plea and a light 
joke much appreciated by the Canadian 
audience. The subsequent pieces illus-
trated both Christian and pagan expres-
sions, referring to Slavic mythology and 
the god of spring, �Lel�.� The summer 
songs presented the experiences of hard 
work in the fields and unfolded the sor-
rowful stories of women and marriage. 
Throughout the performance there was 
a clear thread of Slavic mythology 
and the image of rusalky � the ghosts 
of young maidens, water nymphs that 
dwelled in rivers. Dr. Maria Sonevytsky 
reiterated to the engaged crowd that 
even if a village was relocated due to 
the 1986 Chornobyl disaster, most of 
the songs travelled with the relocated 
population to the new villages. 

Wedding songs and laments of the 
young brides were the staples of autumn. 
As these songs were mostly sung by 
women, they presented a women�s 
perspective and portrayed marriage as 
a tragic transfer from mother to mother-
in-law. The truly rich ritual season of 
winter was the only time of the year 
men would participate in singing. The 
�kolyada�, as Dr. Sonevytsky explained 
was led by a fiddler and represented the 
dead descending back to Earth. 

Following a brief intermission, 
Zozulka rejoiced the crowd with some 
lyrical songs. The trio explained that 
there were various themes present in 
the music. Young love, tragedy and 
betrayal were only a selection. The 

Zozulka in Concert 

Left to right: Dr. Maria Sonevytsky, Eva Salina-Primack, Willa Roberts

main imagery in a number of the pre-
sented pieces was usually associated 
with crying birds expressing sorrow as 
well as trees bending in the wind signi-
fying a tragic end.

In the second half of the concert, 
the trio divided into three soloists, 
each choosing a song they felt repre-
sented themselves the most. Dr. Maria 
Sonevytsky who has lived in Crimea 
and conducted ethnographic fieldwork 
on Crimean Tatars sang an emotional 
Crimean Tatar lullaby. The simplicity 
and gentle beauty of the melody filled 
the Heart House Music Room with a 
certain emotion that can only be con-
jured with the current political turmoil 
in Ukraine. Willa Roberts moved across 
the Black Sea by selecting a Turkish 
folk song about a heroic man leaving 
his sweetheart. The soloist explained 
that the song�s hero is killed in battle, 
but leaves his beloved with a warning 

to trust no one in this cruel world. The 
conclusion to the tender low-key solos 
without any instrumentation was sung 
by Eva Salina-Primack. Her Bulgarian 
selection focused on natural imagery 
and the notion of free movement in 
between worlds. 

By contrast to the distinctive a-
capella singing, the evening closed off 
with a captivating sound of the accor-
dion. The last piece featured the cuckoo 
bird that the trio�s band is named after 
� �Zozulka�. The lyrics were projected 
on the screen and all the guests in 
attendance joined in the singing. While 
performing their last piece and playing 
the accordion, the Zozulka trio slowly 
walked through the concert hall toward 
the back exit. Completely captivated by 
the sound, the singing crowd followed 
the three talented women and trans-
formed from a listening audience into a 
large ethnic musical group. 

Peter and Olya Savaryn Award support 
Ukrainian studies at CIUS

4 March 2014 - The Canadian Institute 
of Ukrainian Studies (CIUS) at the 

University of Alberta, together with 
the Canadian Foundation for Ukrainian 
Studies (CFUS) and Peter Savaryn, a 
well-known Ukrainian-Canadian activ-
ist, are pleased to announce the launch 

of the Peter and Olya Savaryn Award. 
The award is intended to support a 
range of scholarly and educational 
projects at CIUS, such as providing 
grants to scholars, organizing public 
events, and supporting publications and 
translations in Ukrainian studies. The 
terms of reference were recently final-
ized, and all three parties have signed 
an agreement. CIUS will determine the 
allocation of the award, while CFUS 
will continue to manage the fund that 
generates income for it. The first award 
will be issued this spring.

In 1996, CFUS created the Peter 
Savaryn Award for Contributions to the 
Development of Ukrainian Studies to 
honour Mr. Peter Savaryn for his many 
years of dedicated service and contribu-
tions to Ukrainian studies. In 1997, dur-
ing the presentation of the award, Mrs. 
Savaryn generously matched its value 
($5,000) with a personal donation, and 
it was renamed accordingly. Since then, 
the principal of the fund has remained 

intact and has now generated an amount 
sufficient for an annual award.

Peter and Olya Savaryn are well 
known in Canada for their generosity, 
initiatives, and dedicated community 
work. Peter Savaryn was born in the 
village of Zubrets near Buchach in 
Ternopil oblast. He began his studies 
in Ukraine but was only able to com-
plete them after the war in Germany. 
He arrived in Canada in 1949. Soon 
afterwards, he obtained a law degree 
at the University of Alberta and had a 
professional career as a lawyer. He was 
active in such community organizations 
as the Ivan Franko School of Ukrainian 
Studies, Plast, the Ukrainian Canadian 
Congress, the Ukrainian Professional 
and Business Club, the Multicultural 
Committee of the UP&BC, the Alberta 
Ukrainian Commemorative Society, 
St. Michael�s Nursing Home, and the 
Bishop Budka Charitable Society. Mr. 

Peter and Olya Savaryn Award supports 
Ukrainian studies at CIUS 

L. to R: Roman Shiyan, Volodymyr Kravchenko, Peter Savaryn, Zenon Kohut and 
Mykola Soroka

Continued on page 15
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REAL ESTATE
Лариса Підгайна Пришляк

З настанням весни, по довгій сніговій зимі, ринок продажу нерухомості пробуд-
жується, і видно більше оголошень про продаж домів. 

Продаж дому видається справою складною, особливо тим, котрі перший раз 
продають свій дім.  Наступне пояснення процесу продажу дому допоможе вам 
краще зрозуміти і підготуватися до цього.

ПІДГОТОВКА ДО ПРОДАЖУ: Перш за все треба визначити час для продажу 
і час, коли Ви хочете переїхати. В умовах теперішнього ринку хати продаються 
швидко, так що треба мати план, куди Ви будете переїжджати.

ЗУСТРІЧ З ВАШИМ АГЕНТОМ ПРОДАЖУ: Разом з агентом треба скласти 
план і визначити час для продажу. Під час цієї зустрічі також треба вирішити, 
які є обов’язкові направи і поправки, щоб дім гарно виглядав для успішного 
продажу.

KОНТРАКТ ПРОДАЖУ: На підставі продажу подібних домів у Вашій околиці 
треба установити відповідну ціну для продажу і підписати “Контракт Продажу” з 
агенцією з продажу нерухомості.

ПОКАЗ ДОМУ: Агенти приводитимуть покупців, котрі будуть дуже докладно 
оглядати Ваш дім, так що все мусить завжди бути гарно упорядковане.

УЗГОДЖЕННЯ ПРОДАЖУ: Покупець з агентом представить вам ціну і умови 
купівлі. Відтак Ви будете вести переговори з агентом і покупцем, щоб дійти до 
порозуміння та узгодження продажу.

ЗАКРИТТЯ ПРОДАЖУ: Адвокат перебирає всі документи продажу, пере-
віряє, що все правильно виконане, і в кінці передає вам кошти, одержані від 
продажу Вашого дому.

Продаж Вашого дому

ПРОШУ ЗАВЖДИ ЗВЕРТАТИСЯ ДО МЕНЕ З ВАШИМИ ЗАПИТАННЯМИ 
ПРО КУПІВЛЮ АБО ПРОДАЖ НЕРУХОМОСТІ

Дух українського козацького 
роду здатен перейти будь-які 
випробування часу і відгукнутися 
в серцях українців, навіть тих, 
хто вже поколіннями проживає за 
межами рідної землі. Саме з такими 
патріотичними намірами у важкий 
для нашої країни час збереження 
своєї єдності Комітет Рідного 
Шкільництва Дирекції УНО Канади 
разом з Філією УНО та Відділом ОУК 
у місті Віндзорі приклали чимало 
зусиль, щоб провести майстерню, 
яка 28 лютого 2014 року зібрала 
українців різного віку у Віндзорі 
для підвищення їхнього рівня рідної 
мови в якості заняття Українського 
Клубу “Вівторок”, який працює уже 
впродовж років при місцевій Філії 
УНО. 

Одним із найважливіших аспектів 
у ході організації майстерні стало 
запрошення гостя і лектора вечора д-
ра Юрія Шевчука. Внесок цієї людини 
в розвиток вивчення та викладання 
української мови поза межами 
України важко переоцінити. Д-р 
Шевчук отримав ступінь кандидата 
наук у Київському Національному 
Університеті ім. Тараса Шевченка 
і тепер є викладачем/лектором 

української мови та культури 
при кафедрі слов’янських мов у 
Колумбійському Університеті у 
Нью-Йорку. Пан Шевчук також 
керує Українським Кіномистецьким 
Клубом при університеті з 2004 
року. Серед численних досягнень 
і публікацій доктора Шевчука 
– посібник Beginner’s Ukrainian 
with Interactive Online Workbook. 
Саме цьому виданню завдячує сама 
назва майстерні Рідної Школи: 
“Пізнаймо українську мову”. 
Навчання граматики за допомогою 
використання комунікативних вправ 
для студентів різних мовленнєвих 
рівнів.

Ця подія, безумовно, не відбулася 
б без уже зазначених старань Комітету 
Рідного Шкільництва, учасників 
Українського Клубу “Вівторок” та 
місцевих Філії УНО і Відділу ОУК, 
члени яких люб’язно приймали 
гостей у своєму приміщенні 
та приголомшили досконалою 
організацією і працелюбством в 
ім’я українського. Для багатьох 
представників української громади 
Віндзора, які прийшли того вечора 

Рідне Шкільництво Дирекції 
УНО Канади проводить 
чергову майстерню

1

2

3

4
5

1 - Д-р Юрій Шевчук проводить заняття 
2 - Організаційна група майстерні “Рідна Школа” (зліва направо): Іванна Німчук, 
Леся Зацерковна, Андрій Стебельський, лектор Юрій Шевчук, Оксана Левицька, 
Ірина Яцків
3 - Під час заняття майстерні за книжкою Ю. Шевчука Beginner’s Ukrainian
4 - Вітальне слово учасникам від Дирекції УНО Канади: голова Комітету Рідного 
Шкільництва Оксана Левицька 
5 - Відкриття майстерні: голова Філії УНО Віндзор Юрій Зелений 
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21 березня на саміті у Брюсселі 
Україна та Євросоюз підписали 
політичну частину Угоди про 
асоціацію. Від української сторони 
свій підпис поставив прем’єр 
Арсеній Яценюк, а з європейського 
боку підписи поставили глави 
держав і урядів 28 країн 
Європейського Союзу і керівники 
ЄС.

Значення підписання Угоди 
про асоціацію коментує професор 
Київського Національного Уні-
верситету, доктор політичних наук 
Григорій Перепелиця.

� Öå � îäèí ³ç íàéá³ëüø âàæëèâèõ 
êðîê³â, ÿê³ çðîáèëà íîâà âëàäà 
Óêðà¿íè. Öå ð³øåííÿ ìàº ñòðàòåã³÷íå 
çíà÷åííÿ äëÿ êðà¿íè. Âîíî ïîëÿãàº ó 
â³äíîâëåíí³ ïîñòóïàëüíîñò³ íàøîãî 
ºâðî³íòåãðàö³éíîãî êóðñó. Íàì 
âäàëîñÿ éîãî çáåðåãòè, íåçâàæàþ÷è 
íà ïîë³òè÷íó êðèçó òà âîºííó àãðåñ³þ, 
ÿêó ðîçâ�ÿçàëà Ðîñ³ÿ ïðîòè Óêðà¿íè. 
Óêðà¿íà ùå ðàç ï³äòâåðäèëà, ùî 
âîíà ìàº òâåðäèé íàì³ð ïðèºäíàòèñÿ 
äî ºâðîïåéñüêîãî òîâàðèñòâà, 
áóòè ºâðîïåéñüêîþ êðà¿íîþ, 
äîòðèìóâàòèñÿ ºâðîïåéñüêèõ ö³í-
íîñòåé, ÿêèì âîíà â³ääàíà.

Öÿ Óãîäà ìàòèìå äóæå âàæëèâå 
ì³æíàðîäíå çíà÷åííÿ. Ïî-äðóãå, 
öå ãîâîðèòü, ùî ìè âèõîäèìî ç 
ðîñ³éñüêî¿ ñôåðè âïëèâó ³ âõîäèìî 
â ºâðîïåéñüêó öèâ³ë³çàö³þ, äî 
ºâðîïåéñüêîãî ïîë³òè÷íîãî ïðîñòîðó. 
Öå � âåëèêà öèâ³ë³çàö³éíà ïåðåìîãà 
Óêðà¿íè, áî êóðñ êîëèâàííÿ ïîì³æ 
ªâðîïîþ òà Ðîñ³ºþ âæå çàâåðøèâñÿ.

Ïî-òðåòº, öå îçíà÷àº, ùî ç 
ðàòèô³êàö³ºþ ö³º¿ Óãîäè Óêðà¿íà 
ïîñòàâèëà æèðíèé õðåñò íà 
ðå³íòåãðàö³éíèõ îá�ºäíàííÿõ òèïó 
Ìèòíîãî ÷è ªâðàç³éñüêîãî ñîþçó, 
çà äîïîìîãîþ ÿêèõ Ðîñ³ÿ õîò³ëà 
ïîçáàâèòè Óêðà¿íó äåðæàâíîãî 
ñóâåðåí³òåòó. Ç ï³äïèñàííÿì ³ 
ðàòèô³êàö³ºþ ö³º¿ Óãîäè ïîâåðíåííÿ 
â Ðîñ³þ øëÿõîì öèõ ïðîåêò³â 

äîáðîâ³ëüíî âèêëþ÷àºòüñÿ. Óêðà¿íó 
ìîæíà ïîâåðíóòè äî íå¿ ò³ëüêè øëÿõîì 
âîºííî¿ àãðåñ³¿, ÿêó ðîçâ�ÿçàëà Ðîñ³ÿ, 
îêóïóâàâøè Óêðà¿íó. ²íøèõ øëÿõ³â 
òåïåð ó Ðîñ³¿ ïîçáàâèòè Óêðà¿íó 
äåðæàâíîãî ñóâåðåí³òåòó íåìàº. 

Ïî-÷åòâåðòå, Óãîäà â³äíîâëþº 
äîâ³ðó â ì³æíàðîäíîãî á³çíåñó äî 
Óêðà¿íè. Îñê³ëüêè êðà¿íà âïåðøå çà 23 
ðîêè ÷³òêî âèçíà÷èëà ñâîþ íàëåæí³ñòü 
äî ºâðîïåéñüêîãî ïðîñòîðó, ³ â 
ïåðñïåêòèâ³ öå çàêëàäàº ñòàá³ëüí³ñòü 
ó â³äíîñèíàõ Óêðà¿íè ç³ ñâ³òîì ³ ç 
ªâðîïîþ çîêðåìà. Öÿ ñòàá³ëüí³ñòü 
äàº ÷³òêèé ñèãíàë ³íîçåìíèì 
³íâåñòîðàì ïðî ìîæëèâ³ñòü âêëàäàòè 
êàï³òàëè â Óêðà¿íó. Öå ðóéíóº âñ³ 
ïëàíè, ïîâ�ÿçàí³ ç êîíñï³ðàòèâíèìè 
ïðîåêòàìè ùîäî çàì³íè ïîë³òè÷íîãî 
ëàäó â Óêðà¿í³, ùîáè â³í áóâ 
÷³òêî ïðîðîñ³éñüêèì ³ ä³ÿâ ó ðóñë³ 
ðîñ³éñüêî¿ ïîë³òèêè.

Ç ï³äïèñàííÿì Óãîäè ïðî 
àñîö³àö³þ ïîâåðíóòè Óêðà¿íó äî 
ïóò³íñüêî¿ àâòîðèòàðíî¿ ìîäåë³ òåïåð 
áóäå äóæå âàæêî. Áåçóìîâíî, öå ìàº 
âàæëèâå ïîë³òè÷íå ³ ì³æíàðîäíå 
çíà÷åííÿ. Öå òàêîæ â³äêðèâàº ³ 
íàñòóïíèé êðîê � åêîíîì³÷íî¿ 
³íòåãðàö³¿ ç ªÑ, òîìó ùî öÿ ïîë³òè÷íà 
÷àñòèíà ïîêëèêàíà ïðîâîäèòè 
ïîë³òè÷í³ ðåôîðìè â Óêðà¿í³ ³ äîñÿãòè 
êîïåíãàãåíñüêèõ âèìîã ïîë³òè÷íîãî 
õàðàêòåðó, ùî áóäå çàïîðóêîþ äëÿ 
ïðîâåäåííÿ åêîíîì³÷íèõ ðåôîðì â 
Óêðà¿í³. Öÿ ÷àñòèíà º ïîë³òè÷íîþ ³ íå 
äàº í³ÿêèõ åêîíîì³÷íèõ ïðåôåðåíö³é, 
îêð³ì òåõí³÷íî¿ äîïîìîãè. Àëå âîíà 
ñòâîðþº äóæå ñåðéîçíå ïîë³òè÷íå 
ï³ä´ðóíòÿ äëÿ òàêî¿ ìîäåðí³çàö³¿ â 

Óêðà¿í³.
� ßê Âè ââàæàºòå, ùî çàâàäèëî 

ï³äïèñàííþ Óãîäè â ö³ëîìó ³ 
ðîçä³ëåííÿ ¿¿ íà äâ³ ÷àñòèíè?

� Ñïðàâà â òîìó, ùî íàì çàðàç 
ïîòð³áíî òåðì³íîâî âèð³øèòè 
ïèòàííÿ íàøèõ åêîíîì³÷íèõ â³äíîñèí 
ç Ðîñ³éñüêîþ Ôåäåðàö³ºþ, ³ âîíà íàì 
ó öüîìó äîïîìîæå. Ìè áà÷èìî, ùî 
Ðîñ³ÿ ñüîãîäí³ íàìàãàºòüñÿ îáìåæèòè 
óêðà¿íñüêèé åêñïîðò, â³ä ÿêîãî äóæå 
çàëåæí³ ñõ³äí³ ïðîìèñëîâ³ ðåã³îíè 
Óêðà¿íè. Öå ï³äøòîâõíå óðÿä äî 
äèâåðñèô³êàö³¿ íàøîãî åêñïîðòó òà 
³ìïîðòó ³ äîïîìîæå ïåðåîð³ºíòîâóâàòè 
íàøó ïðîìèñëîâ³ñòü íà ³íø³ ðèíêè. 
Äîïîêè ìè öüîãî íå çðîáèìî, 
òî íå ìîæíà ï³äïèñóâàòè Óãîäó 
ïðî ãëèáîêó òà âñåîñÿæíó çîíó 
â³ëüíî¿ òîðã³âë³. Êîëè ñèòóàö³ÿ 
ñòàá³ë³çóºòüñÿ, ÿêùî íàì âäàñòüñÿ 
äàòè â³äñ³÷ ö³é àãðåñ³¿, ïðèíàéìí³ 
íà ìàòåðèêîâ³é ÷àñòèí³ Óêðà¿íè, 
� öå ñòâîðèòü â³äïîâ³äí³ ïåðåäóìîâè 
äî åêîíîì³÷íèõ ñòðóêòóðíèõ 
ïåðåòâîðåíü. Íàì íåîáõ³äíî çáåðåãòè 
âèðîáíèöòâî ó ñõ³äíèõ ðåã³îíàõ 
øëÿõîì ïåðåîð³ºíòàö³¿ íà ³íø³ ðèíêè 
çáóòó ³ êîîïåðàö³¿ ç ³íøèìè êðà¿íàìè. 
Öå äóæå âåëè÷åçíà ³ òÿæêà ðîáîòà, àëå 
ïî êðà¿íàõ Áàëò³¿ ìè áà÷èìî, ÿê âîíè 
çìîãëè ïåðåîð³ºíòóâàòèñÿ. Ó öüîìó 
ñåíñ³ äëÿ íàñ äîáðèì ïðèêëàäîì 
º Ïîëüùà. Êîëè ìè äîñÿãíåìî 
åêîíîì³÷íî¿ íåçàëåæíîñò³ â³ä Ðîñ³¿, 
ìè çìîæåìî âïðîâàäæóâàòè âñ³ 
ìåõàí³çìè ïîãëèáëåíî¿ çîíè â³ëüíî¿ 
òîðã³âë³.

� Äî ðå÷³, ÿê Âè ïðîêîìåíòóºòå 
ñëîâà ïðåçèäåíòà Ôðàíö³¿ Ôðàíñóà 

Григорій Перепелиця: “Підписання 
Угоди про асоціацію – це велика 
цивілізаційна перемога України”

Îëëàíäà, ÿêèé çàÿâèâ, ùî Óêðà¿íà 
ìîæå áóòè àñîö³éîâàíèì ÷ëåíîì 
ªÑ ³ íå ïîâèííà âèìàãàòè ÷ëåíñòâà 
â ªÑ?

� Öå íå ìîæíà ñïðèéìàòè ÿê 
êîíñòàíòó. Ñèòóàö³ÿ çì³íþºòüñÿ, 
³, â³äïîâ³äíî, áóäóòü çì³íþâàòèñÿ 
ïîãëÿäè ³ êåð³âíèöòâî ªâðîñîþçó, 
âêëþ÷àþ÷è Ôðàíö³þ. Çàðàç ìîìåíò 
íå äóæå â³äïîâ³äíèé, îñê³ëüêè ªÑ 
ïåðåáóâàº ó ãëèáîê³é ô³íàíñîâî-
åêîíîì³÷í³é òà ³íñòèòóö³éí³é êðèç³. 
Áóäü-ÿêå ïðèºäíàííÿ êðà¿íè ç 
íàñåëåííÿì ó 45 ìëí. äî ªâðîïè 
ò³ëüêè á ïîñèëèëî ö³ ïðîöåñè. 
Àëå íå òðåáà çàáóâàòè, ùî Óêðà¿íà 
� öå âåëè÷åçíèé ðèíîê ³ âåëèêèé 
åêîíîì³÷íèé ïîòåíö³àë.

Ç ³íøîãî áîêó, ÿ íå äóìàþ, ùî 
Óêðà¿í³ òðåáà ñüîãîäí³ ôîðñóâàòè 
÷ëåíñòâî â ªÑ. Ìè ïîêè ùî íå ãîòîâ³ 
â³äïîâ³äàòè êðèòåð³ÿì ÷ëåíñòâà. 
Íà æàëü, ìè ìîæåìî ïîâòîðèòè 
íåãàòèâíèé äîñâ³ä Áîëãàð³¿, êîëè âîíà 
áóëà àáñîëþòíî íå ãîòîâà, àëå çàâäÿêè 
÷ëåíñòâó â ÍÀÒÎ ¿¿ ïðèéíÿëè äî ªÑ. 
Ìè áà÷èìî, ùî Áîëãàð³ÿ äî öüîãî 
÷àñó ïåðåáóâàº â äåïðåñ³¿, îñê³ëüêè 
íå äîòÿãóº äî ð³âíÿ åêîíîì³÷íîãî 
ðîçâèòêó, ÿêèé ìàº ªÑ. Äëÿ ñàìî¿ 
Áîëãàð³¿ öå ñòâîðþº âàæê³ ïðîáëåìè. 
Òîæ ìè ìàºìî ï³äòÿãíóòè íàøó 
åêîíîì³êó, ñòàíäàðòè ³ ìåõàí³çìè äëÿ 
òîãî, ùîá ìè ìîãëè êîíêóðóâàòè íà 
öüîìó âåëè÷åçíîìó ðèíêó, ÿêèé ó 16 
ðàç³â á³ëüøèé çà ðîñ³éñüêèé. Íà ðèíêó 
ªÑ º êîíêóðåíö³ÿ ÿêîñò³, ³ ìè ìàºìî 
ï³äòÿãíóòè ÿê³ñòü ñâîº¿ ïðîäóêö³¿, ³ 
ò³ëüêè òîä³ ìè çìîæåìî îòðèìóâàòè 
âèãîäè â³ä öüîãî ðèíêó. Ïîëüùà 10 
ðîê³â ðóõàëàñÿ äî öèõ ñòàíäàðò³â, ùîá 
áóòè êîíêóðåíòîçäàòíîþ ³ ñóì³ñíîþ ç 
åêîíîì³êîþ ªÑ. Ïîêè ìè ñëàáê³, íàì 
íå âàðòî ôîðñóâàòè ÷ëåíñòâî â ªÑ.

Ïðèêëàäîì äëÿ íàñ º ³ Òóðå÷÷èíà. 
Á³ëüøå 30 ðîê³â âîíà êàíäèäàò íà 
÷ëåíñòâî â ªÑ. Äî öüîãî ÷àñó âîíà 
íå ìàº ïåðñïåêòèâ (ñòàòè ÷ëåíîì 
ªÑ � Ðåä.), àëå çàâäÿêè ï³äïèñàííþ 
Óãîäè ïðî çîíó â³ëüíî¿ òîðã³âë³ ç ªÑ 
Òóðå÷÷èíà ïðîâåëà äóæå ïîòóæíó 
ìîäåðí³çàö³þ. Òîáòî ò³ ìåõàí³çìè, ÿê³ 
çàêëàäàþòüñÿ â öèõ óãîäàõ ç ªÑ, äàþòü 
ìîæëèâ³ñòü äëÿ òàêî¿ ìîäåðí³çàö³¿. 
Çàâäÿêè öüîìó Òóðå÷÷èíà ïåðåáðàëà 
³ òåõíîëîã³¿ â³ä êðà¿í ªÑ, ³ ñüîãîäí³ 
âîíà º ïîòóæíîþ ³íäóñòð³àëüíîþ 
êðà¿íîþ.

Ó áóäü-ÿêîìó ðàç³, íàâ³òü ÿêùî ³ 
íåìàº ïåðñïåêòèâè ÷ëåíñòâà, ö³ óãîäè 
â³äêðèâàþòü íàì ìîæëèâîñò³ äëÿ 
íàøî¿ ìîäåðí³çàö³¿. Öå íå çíà÷èòü, 
ùî ªÑ áóäå ïåðåáóäîâóâàòè íàì 
åêîíîì³êó, � ìè ñàì³ ìàºìî öå ðîáèòè. 
Àëå ïîä³áí³  óãîäè äàþòü ìîæëèâîñò³, 
ùîá íèìè  ñêîðèñòàëèñÿ äëÿ òàêî¿ 
ìîäåðí³çàö³¿.

²ãîð Ñàìîêèø, 
�Äåíü�

Професор Київського Національного Університету, доктор політичних наук 
Григорій Перепелиця

Kozak
Aluminum & Roofing

Founded 1983

n покриття різних дахів
n інсталяція алюмінієвих 
   дверей, обшивка (siding)
n бетонні роботи
n шліфування
n виготовлення вікон

Teëeôoíyéòe:
Áo�äaí 416-622-1018  
Cel. 416-505-2335 
22 Dewitt Rd.
Toronto, Ont. M9B 3E1
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Ïðî íèí³øíþ óêðà¿íñüêó âëàäó 
àêòèâ³ñòè ªâðîìàéäàíó æàðòîìà 
êàæóòü, ùî âîíà íàðîäèëàñÿ ï³ä 
çíàêîì Âîçà, à òîìó ¿¿ âåñü ÷àñ 
äîâîäèòüñÿ ï³äøòîâõóâàòè. Âæå 
í³ â êîãî íåìàº ñóìí³âó, ùî ¿¿ ä³¿ 
ó â³äïîâ³äü íà àãðåñ³þ Ðîñ³éñüêî¿ 
Ôåäåðàö³¿ â Êðèìó íå ëèøå çàï³çí³ë³, 
àëå é íåàäåêâàòí³ íèí³øí³é ñèòóàö³¿. 
Òîæ ìàéäàí³âö³ ïðîäîâæóþòü 
ï³äêàçóâàòè ³ âëàñíèì ïðèêëàäîì 
äåìîíñòðóâàòè â÷îðàøí³ì îïî-
çèö³îíåðàì, ÿêèì âîíè äîâ³ðèëè 
âëàäó, ÿê ñüîãîäí³ íåîáõ³äíî 
ïîêàðàòè çàãàðáíèê³â.

Ó â³äïîâ³äü íà íåïðèêðèòèé 
â³éñüêîâèé íàïàä ïóò³íñüêî¿ ³ìïåð³¿ 
íà Óêðà¿íó àêòèâ³ñòè  Ñàìîîáîðîíè 
Ìàéäàíó 16 áåðåçíÿ çóïèíèëè 
êîëîíó ³ç ñåìè àâòîìîá³ë³â ÊàìÀÇ 
á³ëÿ ×åðí³ãîâà ³ êîíô³ñêóâàëè ¿õ 
íà êîðèñòü Óêðà¿íè. Ìîòèâóâàííÿ: 
Ðîñ³ÿ çàõîïëþº íàøå ìàéíî â 
Êðèìó, à ìè òóò êîíô³ñêóºìî 
ðîñ³éñüê³ àâòîìîá³ë³ Êàìñüêîãî 
àâòîìîá³ëüíîãî çàâîäó. Âèêëèêàí³ 
íà ì³ñöå ïîä³¿ ïðàö³âíèêè ì³ë³ö³¿ 
òà ÄÀ² ñïðîáóâàëè íåéòðàë³çóâàòè 
�ïðèâàòèçàòîð³â�, àëå êîëè íà 
ï³äìîãó òèì íà äâîõ äæèïàõ ïðèáóëî 
îçáðîºíå àâòîìàòàìè ïîïîâíåííÿ, 
áóëè çìóøåí³ ðåòèðóâàòèñÿ. Ïîò³ì 
ìàéäàí³âö³ â òàêèé æå ñïîñ³á 
çàõîïèëè êîëîíó ³ç 36 àâòîìîá³ë³â, ÿê³ 
ïðÿìóâàëè äî Êàçàõñòàíó, ïîâåðíóëè 
¿õ íà áàçó ³ âçÿëè ¿¿ ï³ä ñâîþ îõîðîíó. 
Çàãàëîì ó âëàñí³ñòü Óêðà¿íè â 
×åðí³ãîâ³ ïåðåéøëî 50 ïîòóæíèõ 
ÊàìÀÇ³â. Ñàìå òàê³ àâòîìîá³ë³ íèí³ 
âèêîðèñòîâóþòü ðîñ³éñüê³ â³éñüêà â 
îêóïîâàíîìó íèìè Êðèìó.

Ðîñ³éñüê³ ìàñ-ìåä³à îäðàçó æ 
ñòàëè òèðàæóâàòè ïëà÷³ êåð³âíèöòâà 
ÒÎÂ �ÊàìÀÇ�, ùî âîíè ñòàëè 
æåðòâîþ �àãðåñèâíèõ áàíäåð³âö³â�. 
Çàãàëîì ïðèâàòèçîâàíî 150 
вантажівок і 50 причепів. Вартість 

Майданівці 
Чернігова 
першими в Україні 
конфіскували майно 
російських агресорів 

цього майна оцінюється у 600 
ì³ëüéîí³â ðîñ³éñüêèõ ðóáë³â. Äî 
öüîãî ñë³ä ùå ïðèïëþñóâàòè âàðò³ñòü 
âñ³º¿ ñåðâ³ñíî¿ áàçè �ÊàìÀÇó�, 
ÿêà â³äíèí³ òåæ íàëåæèòü íàø³é 
äåðæàâ³. 

Такий рішучий крок майданівців 
Чернігова підтримала українська 
громадськість, а наша вайлувата 
влада поки що обходить цю подію 
мовчанням та сперечається у 
Верховній Раді, чи варто у âiäïoâiäü 
ía âiécüêoâe âòopãíeííÿ Poci¿ â Kpèì 
i äëÿ êoìïeícaöi¿ çàâäàíèõ çáèòê³â 
íaöioíaëiçyâaòè áîäàé pÿä âeëèêèx 
oá�ºêòiâ, ùo íaëeæaòü áiçíecìeíaì 
ç Poci¿. 

ßê cêaçaío ó ïoâiäoìëeííi 
Öeíçop.HET, äo ïoïepeäíüoão 
cïècêy íà ïåðåäà÷ó òàêèõ îá�ºêò³â ó 
âëàñí³ñòü äåðæàâè yâiéøëè: Topãoâèé 
êoìïëeêc �Oêeaí Ïëaça� â Kèºâi 
(cïiââëacíèê Apêaäié Poòeíáepã, 
äiëoâèé ïapòíep ïpeçèäeíòa PÔ 
Ïyòiía); 3aïopiçüêèé aëþìiíiºâèé 
êîìá³íàò; Mèêoëa¿âcüêèé ãëè-
íoçeìíèé çaâoä; ªâpaçXoëäèíã: ÄOK 
�Cyxa áaëêa�, ÄMK ³ì. Ïeòpoâcêoão, 
Koêcoxiìi÷íèé çaâoä ³ì. Kaë³í³ía, 
Äíiïpoäçepæèícüêèé i Áaãëeécüêèé 
êoêcoxiìi÷íi çaâoäè, Ïiâäeííèé 
ÄOK ó Kpèâoìy Pîç³; Ëècè÷aícüêèé 
íaôòoïepepoáíèé çaâoä; oïepaòopè 
ìoáiëüíoão çâ�ÿçêy MTC i �Kè¿âcòap�; 
oá�ºêòè Çîâí³øòopãáaíêó â aêòèâax 
²CÄ: 3aïopiçüêèé ìeòêoìáiíaò, 
Äíiïpoäçepæèícüêèé ÄMK iì. 
Äçepæèícüêoão, Aë÷eâcüêèé ìeò-
êoìáiíaò, Aë÷eâcüêèé êoêcoxiì, 
Tpyáíèé çaâoä iì. Ëeíiía; âiääiëeííÿ 
Oùaäáaíêy i Çîâí³øòopãáaíêó; 
oá�ºêòè ãpyïè Oëeêcaíäpa Áaáaêoâa: 
ãoòeëü �Ïpeì�ºp-êèëèì�, �Opeaíäa�, 
oáëeíepão Oäecè, Cyì, Ëyãaícüêà. 

Íàâåäåíèé âèùå ñïèñîê 
ïåðøî÷åðãîâèõ îá�ºêò³â ðîñ³éñüêîãî 
á³çíåñó â Óêðà¿í³, ÿê³ ìîæóòü áóòè 

íàö³îíàë³çîâàí³ âëàäîþ â Óêðà¿í³, 
îïðèëþäíèâ ðåäàêòîð ñàéòó 
Censor.net.ua Þð³é Áóòóñîâ íà 
ñâî¿é ñòîð³íö³ ó Facebook. Ïîêè ùî 
ïèòaííÿ ïpo ââeäeííÿ caíêöié ïpoòè 
pociécüêèx ïiäïpèºìcòâ ïåðåáóâàº 
y còaäi¿ oáãoâopeííÿ, çàçíà÷àº 
æóðíàë³ñò, éäyòü êîíñóëüòàö³¿, 
ñïèñîê óòî÷íþºòüñÿ ³ ïîïîâíþºòüñÿ. 
Íà äóìêó çàñòóïíèêà ãîëîâè 
äí³ïðîïåòðîâñüêîãî ãóáåðíàòîðà 
Ãåííàä³ÿ Êîðáàíà, ó â³äïîâ³äü íà  
çàõîïëåííÿ óêðà¿íñüêèõ ï³äïðèºìñòâ 
â îêóïîâàíîìó Êðèìó ïîòð³áíî 
íàö³îíàë³çóâàòè âñ³ ðîñ³éñüê³ 
ôàáðèêè ³ çàâîäè íà òåðèòîð³¿ 
Óêðà¿íè. 

Íà â³äì³íó â³ä ªâðîïè, ÑØÀ, 
Êàíàäè òà ³íøèõ êðà¿í, ÿê³ ó 
â³äïîâ³äü íà àãðåñ³þ Êðåìëÿ â Óêðà¿í³ 
çàïðîâàäèëè æîðñòîê³ åêîíîì³÷í³ 
ñàíêö³¿ ïðîòè á³çíåñìåí³â Ðîñ³¿, 
óêðà¿íñüêà âëàäà öüîãî íå çðîáèëà. 

Самооборона Євромайдану, 50 автомобілів “КамАЗ” стали власністю України

Call Ihor Klufas for assistance with Landlord and Tenant matters

Õî÷à, çà ï³äðàõóíêàìè ðîñ³éñüêèõ 
åêñïåðò³â, çàãàëüíèé ìàñøòàá 
ðèçèê³â ÐÔ â Óêðà¿í³ ÷èìàëåíüêèé. 
Çà ì³í³ìàëüíîþ îö³íêîþ � áëèçüêî 
30 ìëðä. äîëàð³â. Öå íå ëèøå 
ðîñ³éñüêå ìàéíî ³ âèðîáíè÷³ àêòèâè, 
àëå ³ êðåäèòè, âèäàí³ óêðà¿íñüêèì 
ï³äïðèºìñòâàì. Òîæ íàøà âëàäà ìàº 
âäàðèòè ïî ï³âí³÷íîìó àãðåñîðó 
ïðèâàòèçàö³ºþ éîãî ìàéíà, ÿê òîãî 
âèìàãàº ªâðîìàéäàí. À äîïîêè 
âîíà áóäå ðîçäóìóâàòè, ñë³ä 
î÷³êóâàòè íà íîâ³ àêö³¿ ç êîíô³ñêàö³¿ 
âëàñíîñò³ àãðåñîðà, ÿê³ çà ïðèêëàäîì 
÷åðí³ã³âö³â çä³éñíÿòü àêòèâ³ñòè 
³íøèõ ðåã³îí³â Óêðà¿íè. Ìàéäàí³âö³, 
ÿê³ ïîâñþäíî â õîä³ ìàðø³â ìèðó 
âèñòóïàþòü ïðîòè àãðåñ³¿, çàò³ÿíî¿ 
êðåìë³âñüêèì ôþðåðîì Ïóòëåðîì, 
âæå ïåðåõîäÿòü â³ä ãàñåë äî ä³ëà.

                                                  
 Ñåðã³é Ãîðèöâ³ò 

Д-р Зеня Било
Дентист

Повна стоматологічна обслуга
Ласкаво запрошуємо нових пацієнтів
Працюємо в суботу

2175А Bloor St. West
Toronto, Ontario

416.767.3413
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Êîæíîãî ðîêó ó áåðåçíåâ³ äí³ 
Îðãàí³çàö³ÿ Óêðà¿íîê Êàíàäè ³ì. 
Îëüãè Áàñàðàá, Â³ää³ë Òîðîíòî-
Çàõ³ä, â³äçíà÷àº äåíü íàðîäæåííÿ 
Òàðàñà Øåâ÷åíêà. Îñîáëèâèì 
âèäàâñÿ 2014-é, àäæå ñüîãîäí³ ñâ³ò 
ñâÿòêóº 200 ðîê³â â³ä äíÿ íàðîäæåííÿ 
âåëèêîãî ïîåòà, ñïðàâæíüîãî ñèíà 
óêðà¿íñüêîãî íàðîäó, ïðîðîêà Òàðàñà 
Øåâ÷åíêà.

Çà ï³äãîòîâêó ³ ïðîâåäåííÿ 
öüîãîð³÷íîãî âå÷îðà âçÿëèñÿ â÷èòåë³ 
Ð³äíî¿ Øêîëè Ô³ë³¿ ÓÍÎ Òîðîíòî-
Çàõ³ä. ² ñë³ä íàïåðåä ñêàçàòè: öå ¿ì 
âäàëîñÿ íà ñëàâó. 

Âåäó÷à ñâÿòà Îêñàíà Êîëîìîºöü 
ï³äêðåñëèëà, ùî â êîæíîìó äîì³ º 
ùîñü, ùî ïîâ�ÿçàíå ç Øåâ÷åíêîì, 
� ÿêùî íå éîãî ïîðòðåò, òî íàïåâíî 
çá³ðêà éîãî òâîð³â. Ò. Øåâ÷åíêî 
çàâæäè áóâ ³ º îá�ºäíóþ÷èì ôàêòîðîì, 
ÿêèé ºäíàº íàñ, óêðà¿íö³â, òàêèõ 
ð³çíèõ çà ìîâîþ, â³ðîñïîâ³äàííÿì, 
ïîë³òè÷íîþ îð³ºíòàö³ºþ. ² äå á ìè 
ñüîãîäí³ íå æèëè � Øåâ÷åíêî ñÿãàº 
äî íàñ ÷åðåç êîðäîíè ³ êîíòèíåíòè. 

Âàæêî ïîâ³ðèòè, ùî â³ðø³ 
Øåâ÷åíêà, òàê³ ñèëüí³ çà çì³ñòîì, 
ãëèáèíîþ äóìêè, ãîñòðîòîþ ñëîâà, 
áóíòàðñüêèì çàêëèêîì äî ñïðîòèâó, 
áóëè íàïèñàí³ áëèçüêî 200 ðîê³â 
òîìó. Çíàþ÷è á³äè íàðîäó äî ãëèáèíè 
äóø³, Øåâ÷åíêî ñòàº íàðîäíèì 

ìåñíèêîì, ñïðàâæí³ì ãåí³ºì. Àäæå 
ó éîãî òâîðàõ çíàõîäèìî íå ò³ëüêè 
çàêëèê äî áîðîòüáè, à é ðåòåëüíèé 
àíàë³ç ³ñòîðè÷íèõ ïîä³é, ðîçóì³ííÿ òà 
³íòåðïðåòàö³þ ïîë³òè÷íèõ ìîìåíò³â, 
íàâ³òü ïðîðîöòâà. Íå äèâíî, ùî â³í 
ñòàâ áàòüêîì óêðà¿íñüêîãî íàðîäó ³ 
óêðà¿íñüêî¿ ìîâè. Ñàìå òîìó éîãî 
ïîðòðåòè çàâæäè âèñ³ëè â óêðà¿íñüê³é 
õàò³ ïîðó÷ ç ³êîíàìè, à �Êîáçàð� ñòàâ 
äðóãîþ Á³áë³ºþ.

Îðãàí³çàòîðè âå÷îðà íå 
ðîçïîâ³äàëè ïðî æèòòºâèé øëÿõ 
ïîåòà, à çâåðíóëèñÿ áåçïîñåðåäíüî 
äî éîãî òâîð³â: �Ðîçðèòà ìîãèëà� 
� ÷èòàëà Íàòàëÿ Ôëÿê, �Êàâêàç� 
� ÷èòàëà ²ðèíà Êîñòèðêî, �² ìåðòâèì, 
³ æèâèì, ³ íåíàðîäæåíèì� � ÷èòàëà 
Ñâ³òëàíà Ãåòüìàí. 

Àíàë³çóþ÷è ¿õ, Îêñàíà 
Êîëîìîºöü çóì³ëà ðîçêðèòè çì³ñò öèõ 
ïîåç³é, ¿õ àêòóàëüíå çâó÷àííÿ. 

Ðîçðèò³ ìîãèëè... Íåìàº í³÷îãî 
ñâÿòîãî äëÿ öèõ ëþäåé. Ùî âîíè 
òàì øóêàëè? �×è, ìîæå, áàòüê³â 
òàì çàõîâàëè?� � �ßêáè æ òî�, � 
â³äïîâ³äàº ïîåò. Çíàõîäèìî çâåðòàííÿ 
Øåâ÷åíêà äî íàøî¿ êîëèøíüî¿ 
åë³òè, ÿêà çàáóëà ïðî íàðîä, äáàëà 
ïðî ñâî¿ ïàëàöè. Ïîåò ï³ääàº ¿õ 
êðèòèö³, âèêðèâàº ¿õ ëèöåì³ðí³ñòü, 
íåõòóâàííÿ ñâî¿ì, ð³äíèì, íàäì³ðíå 
çàõîïëåííÿ ³íîçåìíèìè áëàãàìè. Òóò 
æå çíàõîäèìî é áàòüê³âñüê³ ïîó÷àííÿ 
òà çàêëèê äî ºäíàííÿ ³ âçàºìíî¿ 
ëþáîâ³.

Äóæå âàæê³ ó íàñ òåïåð ÷àñè. ² 
â³ä òîãî, ÿê ìè çãóðòóºìîñÿ, çàëåæèòü 
ìàéáóòíº íàøî¿ Óêðà¿íè. Ìàºìî 

ñïðàâó ç æîðñòîêèì âîðîãîì, ÿêèé 
âåäå ï³äñòóïíó â³éíó ç íàìè øëÿõîì 
ïðîâîêàö³é, êîìïðîìåíòàö³¿ � 
³íôîðìàö³éíó â³éíó. Ðîñ³ºþ çàïóùåíà 
ö³ëà ïðîãðàìà ö³ëåñïðÿìîâàíèõ 
àíòèóêðà¿íñüêèõ ä³é, ïðîïàãàíäà, 
ìåòîþ ÿêî¿ º óáèòè óêðà¿íöÿ â äóø³ 
êîæíîãî óêðà¿íöÿ. 

Òà ìè âèñòî¿ìî! Ñâ³ä÷åííÿì öüîãî 
º íàø³ ìóæí³ âî¿íè, ïåðåä ÿêèìè ìè 
íèçüêî ñõèëÿºìî ãîëîâè, íàø³ ëþäè � 
ïàòð³îòè, ÿê³ â³ðÿòü ó ïåðåìîãó, íàøà 
ìîëîäü. Çãàäàéìî, ÿê îäèí ç ãåðî¿â 
Íåáåñíî¿ Ñîòí³ ÷èòàâ ñàìå �Êàâêàç� 
Øåâ÷åíêà íà áàðèêàäàõ Ìàéäàíó. À 
â³í áóâ çà ïîõîäæåííÿì â³ðìåíèíîì. 
�Îáí³ì³òåñÿ, áðàòè ìî¿�, � çãàäóºìî 
çàêëèê âåëèêîãî ïîåòà.

Â³ðèìî ³ ìàºìî íàä³þ, ùî 
îñòàíí³ ïîä³¿ â Óêðà¿í³ âèâåäóòü íàñ 

íà á³ëüø ùàñëèâèé åòàï ðîçâèòêó, ùî 
âñ³ òðè ì³ñÿö³ ðåâîëþö³¿ ç òîðòóðàìè 
³ æåðòâàìè íå ìèíóëè äàðåìíî. 
Íàä³ºìîñü, ùî âðåøò³ 
² íà îíîâëåí³é çåìë³
Âðàãà íå áóäå, ñóïîñòàòà,
À áóäå ñèí, ³ áóäå ìàòè, 
² áóäóòü ëþäè íà çåìë³.

Ïðèñóòí³ ÷ëåíêè Â³ää³ëó ÎÓÊ 
Òîðîíòî-Çàõ³ä, ãîñò³ ñëóõàëè óâàæíî, 
íå îäèí ðàç âòèðàëè ñëüîçè, ñõâàëüíî 
êèâàëè ãëîâàìè, ïðèºäíóþ÷èñü äî 
äóìîê âåäó÷î¿.

Íà çàê³í÷åííÿ ãîëîâà Â³ää³ëó 
ÎÓÊ Òîðîíòî-Çàõ³ä Òåòÿíà Ïðîêîï³â 
ïîäÿêóâàëà ó÷àñíèêàì âå÷îðà. Â³äòàê 
óñ³ ðàçîì çàñï³âàëè ñëàâåíü �Ùå íå 
âìåðëà Óêðà¿íà�. À îï³ñëÿ ùå äîâãî 
îáì³íþâàëèñÿ äóìêàìè ïðî ñâÿòî òà 
íîâèíàìè ïðî ïîä³¿ â Óêðà¿í³.  

Пам’яті Тараса Шевченка

Членки Відділу ОУК Торонто-Захід. Посередині сидить голова відділу Тетяна Прокопів

Український Цвинтар Святого Володимира
Фірма виготовлення пам’ятників

Eternity 
in Granite 

вигідно розташована в офісі 
Цвинтару пропонує

• Великий вибір граніту
• Індивідуальне оформлення на  
 комп’ютері
• Професійні портрети та різьба
• Написи  на будь-якій мові на  
 бажання замовника 
• Помірковані ціни 

“Eternity in Granite” передає свої прибутки на утримання Цвинтару.

За подальшими інформаціями просимо звертатися  до адміністрації.
УКРАЇНСЬКИЙ ЦВИНТАР СВЯТОГО ВОЛОДИМИРА

1280 Dundas Street West
Oakville, Ontario

L6M 4H9

Teл: (905) 827-1647                 1-888-386-1264           
Факс: (905)-847-6478

BABY POINT LOUNGE

Повна кухонна обслуга
Українські й інші страви
В наших або інших залах будьте 
гостем на власному святі
Замовляйте – і ми доставимо 
Вам усе додому або до офісу
Про це все ми за Вас подбаємо

343 Jane St. , Toronto, Ont.      Tel.: 416-767-2623      Fax: 416-604-0164
www.babypointlounge.com

Banquet Facilities, 
Catering & Out Catering

Ïîâ³äîìëÿºìî, ùî ó Ñïèñêó æåðòâîäàâö³â íà ïðåñîâèé ôîíä �Íîâîãî Øëÿõó� 
â³ä 21.11.2013 äî 28.02.2014 ç âèíè ðåäàêö³¿ áóëî äîïóùåíî ïðèêðó ïîìèëêó.

Ó ñïèñêó æåðòâîäàâö³â, ÿê³ ïîæåðòâóâàëè íà ïðåñîâèé ôîíä $50, òðåáà 
÷èòàòè:

Ãðèãîð³é ³ Ë³ä³ÿ ¥³ëü÷óê, Òîðîíòî, Îíòàð³î, â ïàì�ÿòü ²âàíà 
Ñåðáèíà

Ïåðåïðîøóºìî Ãðèãîð³ÿ òà Ë³ä³þ ¥³ëü÷óê çà íåäîãëÿä ³ ùèðî äÿêóºìî çà 
ï³äòðèìêó íàøîãî òèæíåâèêà.

Виправлення
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Українське Радіо 
ПІСНЯ УКРАЇНИ

CJMR 1320 AM, 
Торонто, Канада

Слухайте:
від понеділка до п’ятниці – 

7:30 - 8:00  вечора
на хвилях 1320 АМ

Керівник і ведуча - Оксана Соколик

SONG OF UKRAINE 
Radio Program,

CJMR 1320 AM, Toronto, Canada.
www.cjmr1320.ca

Monday to Friday, 7:30 PM - 8:00 PM
Oksana Sokolyk, Host

Tel:  (416) 536 - 4262
E-mail: songofukraine@yahoo.ca

Address:
Song of Ukraine Radio Program

593 Oxford Street, Toronto,
Ontario, M8Y 1E6

Новини з України * Події у діаспорі * 
Інтерв’ю * Пісні на замовлення

(їхня чисельність складала близько 
сорока учасників), майстерня стала 
поштовхом удосконалення своєї 
української ідентичності через 
збагачення рідної мови, до чого й 
закликала голова Комітету Оксана 
Левицька у своєму вступному слові. 
Після привіту голови Філії Юрія 
Зеленого слідував вступ самого 
Юрія Шевчука, в якому він коротко 
описав свою діяльність, і власне сама 
майстерня, що була побудована на 
одній із лекцій із вищезазначеного 
посібника. Учасники ж майстерні, 
які звичайно відвідують заняття 
української мови, котрі проводять 
інструктори Леся Зацерковна-
Труппей та Андрій Стебельський 

при Українському Клубі “Вівторок” 
(Філія УНО Віндзор), відрізнялись 
як за віком, так і рівнем мови. Та, 
безперечно, успішний методичний 
підхід Ю. Шевчука, який чітко 
зображує структуру від простішого 
до складнішого, зробив майстерню 
однаково доступною для кожного 
учасника. Так, з використанням 
досить обмеженого лексичного запасу 
та базового граматичного арсеналу 
пан Шевчук продемонстрував 
та навчив присутніх, як можна 
подавати вагому інформацію у 
спілкуванні українською мовою. 
Можна сказати, що після майстерні 
кожен з учасників міг правильно 
представити себе та запитати про 
інших, коротко описати когось або 
щось, давати запитання щодо фаху 

Рідне Шкільництво Дирекції УНО Канади 
проводить чергову майстерню

співрозмовників та ознайомитись із 
поширеними українськими іменами. 
Про успіх майстерні і про чудову 
роботу лектора також свідчить попит 
самих підручників, всі з яких були 
придбані учасниками події вже під 
час перерви.

Оскільки Юрій Шевчук веде 
плідну науково-дослідницьку 
та викладацьку роботу в галузі 
українського кінематографу, куль-
мінацією майстерні став показ 
невимовно торкаючого фільму 
“Живі” режисера Сергія Буковського 
2008 року. Без сумніву, фільм не 
залишив нікого з учасників байдужим 
до подій під час трагедії Голодомору, 
що також тісно пов’язується з 
низкою піднесень та зрушень, 
які в той час траплялись у світі. 

Кожен із глядачів, напевне, оцінив 
режисерську майстерність структури 
самого фільму: дві сюжетні лінії 
– описання власного досвіду трегедії 
з перших уст очевидців та історія 
британського журналіста Гарета 
Джонса, який свідчив про трагедію 
у західні держави, але чиї свідчення 
були абсолютно проіґноровані. 
Фільм, безперечно, збагатив уявлення 
присутніх віндзорців про українську 
історію та культуру (більшість з 
яких вже ознайомлені з трагедією 
Голодомору з дитинства) не тільки 
підтвердженнями з уст очевидців, 
але і світлим своєрідним українським 
гумором та багатовіковим 
фольклором. Сам фільм закінчився 
коротким обговоренням, де учасники 
могли ставити питання, на які пан 
Шевчук давав вичерпні відповіді. 

Заключні слова майстерні були 
висловлені в честь подяки обом 
сторонам, як від імені голови Філії 
УНО Віндзор Юрія Зеленого, так 
і організаторів майстерні Оксани 
Левицької та Лесі Зацерковної-
Труппей, і, звичайно ж, самого 
лектора Юрія Шевчука. Важливо 
відзначити, що проведення події 
було б неможливим без чималих 
зусиль членів організаційного 
комітету: Уляни Підзамецької, 
Євгенії Петрової, Ірини Яцків та 
Оксани Левицької. Також щира 
подяка висловлюється спонсорам, 
які надали засоби для проведення 
майстерні: Фундації УНО, 
Українській Кредитовій Спілці, Філії 
УНО Віндзор, Відділу ОУК Віндзор, 
Фундації ім. О. Ольжича та Світовій 
Федерації Українських Жіночих 
Організацій.

Власне, проведення майстерні 
такого типу – це саме той випадок, 
коли результати виправдали методи. 
Наполеглива праця обох сторін на 
благо української громади дала 
чималий поштовх патріотизму 
та бажання до нових звершень 
численним українцям, що є зовсім 
нелегкою справою поза межами 
нашої держави.

 Член Комітету Рідного 
Шкільництва Дирекції УНО Канади

Ірина Яцків

Çàê³í÷åííÿ ç³ ñòîð. 9
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              ГРАНІТНА ФАБРИКА

SMITH MONUMENT COMPANY LIMITED
Заснована у 1919 році

349 Weston Road (North of St. Clair), Toronto, Ontario, M6N 3P7

Дзвоніть  до  власника Aндрія Лaтишкa
(416) 769-0674  or  1-(888) 836-7771

• Ми виготовляємо на замовлення 
пам’ятники і різні вироби з граніту, а 
також робимо написи
• Завітайте до нашої фабрики і 
виставочного залу, які відкриті 
для публіки
• Пам’ятники, виготовлені нашою 
фабрикою, встановлюються по всіх 
цвинтарях
• Робимо написи на нових і вже 
встановлених пам’ятниках на 
будь-якій мові по всіх цвинтарях
• Ми можемо приїхати до Вас 
додому і взяти замовлення
• Ми пропонуємо добрі ціни і 
облужимо Вас з пошаною 

3. Market dynamics in Small Cap, Mid Cap and Large Cap sectors: Paul Desmond 
has observed that, historically, the first group to start declining is the small caps. He 
notes that the usual time period is eight months prior to a top for the smaller shares 
to drop. The mid-caps fall four to six months before the high. So far, we have found 
no signs of smaller-cap indices falling or even lagging behind larger-cap indices and 
broad market indices. Chart 3 shows that the small-cap index Russell 2000 continues 
outpacing the broad market index S&P 500.  Over the past 30 days, the Russell 2000 
returned 0.77% while the large cap index Russell 1000 grew by 0.46%. Year-to-date, 

Is the market turning bear?
In this article, we would like to reflect upon the discussions about the state of the 
American stock market. Some observers argue that the market is currently forming a 
bubble given that the S&P 500 index is up 180% from its bottom in March 2009. Since 
the beginning of 2013, the index has grown 33% and during this time there have been 
only two negative corrections of about 6% in magnitude. 
We have come across an interesting analysis of this market situation from chief 
strategist and president of Lowry�s Research Paul Desmond. In this article, we are 
illustrating Paul Desmond�s points with third-party charts and our own analysis. Paul 
Desmond offers to consider four signs that could warn about the potential for a market 
correction:
1. Number of new 52-Week Highs: If a major index such as the S&P 500 is making 
new highs but the number of stocks, included in the index, making 52-week peaks 
begins declining, this may be a sign of a coming market top. Chart 1 shows that a 
divergence is forming between the rising S&P 500 index (solid line) and the number 
of new 52-week highs among the index�s individual stocks (dotted line). The number 
of new 52-week highs is evidently, albeit slowly, declining. However from this chart 
we cannot make a definitive conclusion that a market top is near. The divergence and 
its effects are difficult to quantify and Desmond notes that it can be a sign of a market 
top as early as a year in advance.

Chart 1: S&P 500 vs S&P 500 Stocks at 52-Wk Highs Minus Lows

Source: indexindicators.com

2. Market Breadth � Advance/Decline Line: Just like the line of new 52-week 
highs, the advance/decline line shows market breadth or what share of the market is 
participating in the run-up. Near the market top, fewer and fewer stocks are still rising. 
Chart 2 reveals that the 200-day moving average (solid line) of the advancing minus 
declining shares is slowly going down. We believe this shows that the market growth is 
losing its steam, however it is difficult to predict when decliners will start consistently 
outnumbering advancers.

Chart 2: Advance Minus Decline Shares Traded at NYSE (with 
moving average)

Source: stockcharts.com

the two indices results are +2.6% and +1.9%, and since March 2009, around 200% less 
than 150% respectively.

Chart 3: S&P 500 and Russell 2000 indices (rebased)

4. Share of Stocks at 20% or more off recent highs: Stocks which are trading 20% 
below recent highs are considered to be at a bearish level (own bear market). It has 
been observed that at a market peak, about 20% of stocks in an index are trading at 
these levels. According to Paul Desmond, this is currently not the case.
Desmond concludes that �a healthy primary uptrend �� is continuing. Although the 
analysis of the criteria confirms this, there are also signs that market growth is slowing. 
At the same time, this analysis should be regarded only as partial because the stock 
market can be influenced by many other fundamental and technical factors.

Michael Zienchuk, MBA, CIM
Investment Advisor, Credential Securities Inc.

Manager, Wealth Strategies Group, Ukrainian Credit Union Limited 
416-763-5575 x204

mzienchuk@ukrainiancu.com          www.ukrainiancu.com

Source: finance.yahoo.com

Mutual funds and other securities are offered through Credential Securities 
Inc. Commissions, trailing commissions, management fees and expenses 
all may be associated with mutual fund investments. Please read the 
prospectus before investing. Unless otherwise stated, mutual funds and 
other securities are not insured nor guaranteed, their values change 
frequently, and past performance may not be repeated. The information 
contained in this article was obtained from sources believed to be reliable; 
however, we cannot guarantee that it is accurate or complete. This article is 
provided as a general source of information and should not be considered 
personal investment advice or solicitation to buy or sell any mutual funds 
and other securities. Credential Securities Inc. is a Member of the Canadian 
Investor Protection Fund.
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Календарець подій
Community Events

Grant Application Deadlines:
April 1 and October 1

202-952 Main Street
Winnipeg, Manitoba R2W 3P4

www.shevchenkofoundation.com 

Supporting the Ukrainian Canadian Community since 1963
TORONTO
March 28, 7:00 pm Pysanka Bingo at 
UNF Community Center, 145 Evans 
Ave. Toronto. Ukrainian Women�s 
Organization of Canada-Toronto Branch. 
$10 per person; $7.00 per child up to 12; 
One double bingo card with entrance fee; 
Special Bingo $2.00 per card. Raffle and 
pysanka prizes; Trident will be selling 
varenyky before the bingo 5:00- 7:00 pm
May 21  Ukrainian Women�s 
Organization, Toronto Branch invites you 
to join us for a theatre trip to the Shaw 
Festival in Niagara-on-the-Lake to see 
a romantic comedy �The Philadelphia 
Story�. Cost, including show and bus, is 
$70. For further information or to order 
tickets, please call Ulana at 
905-274-2250.
April 5, 11:00 to 1:00 pm UNF Toronto 
Pysanka workshop, 145 Evans Ave. 
Toronto $10 Children under 12; $20 per 
adult

MISSISSAUGA 
March 28 8:00PM Hammerson Hall, 
Mississauga Living Arts Centre. Canada 
& Ukraine Together � Razom. More than 
100 performers from Canada and Ukraine 
will soon come together for a benefit 
concert to support the families of those 
who perished and those who were seri-
ously injured on the streets of the Maidan 
in Kyiv and elsewhere in Ukraine. Titled, 
Canada & Ukraine Together - Razom, 
this unique event is undertaken to show 
the support Canadians have for those 
selfless heroes who fought for dignity, 
freedom and human rights in Ukraine. 

HAMILTON
13 êâ³òíÿ Ð³÷í³ Çàãàëüí³ Çáîðè 
Ô³ë³¿ ÓÍÎ Ãàì³ëüòîí. Ó ïðîãðàì³ 

� çâ³òè ä³ÿëüíîñò³ Ô³ë³¿ ÓÍÎ ³ ÁÎ 
çà ìèíóëèé ð³ê, çâ³ò Êîíòðîëüíî¿ 
êîì³ñ³¿, âèáîðè íîâî¿ Óïðàâè íà 2014 
ð³ê, êàâà ³ ñîëîäêå. Ïî÷àòîê � î 2 ãîä. 
ïîïîë. Ïðèñóòí³ñòü ÷ëåí³â ÓÍÎ ³ ÁÎ 
� îáîâ�ÿçêîâà, ãîñòåé ðàäî â³òàòèìóòü. 
Äîì³âêà ÓÍÎ, 170 Parkdale Ave. N. 
Hamilton.

BRAMPTON 
April 12, Saturday, 12:00pm -3pm, 
Easter Paska Sale. St. Elias Church 
10193 Heritage Rd.  Pasky, Baked goods, 
Pysanky, Deli, Varenyky, Embroidery, 
Beeswax candles, Gifts, Books, Icons, 
Jewellery and more! Free Admission.

OTTAWA
Sundays  9:30 am. Ukrainian Profile TV.  
Rogers Ch.22. 
Sundays  5�6 pm. Ukrainian Radio 
Program on CHIN 97.9 FM. Previous 
programs can be heard for 6 weeks 
at http://chinradioottawa.com/
ukrainian.html 
March 28, 7-9 PM, Photo Exhibit, 
Grand Opening and Reception. THE 
HUTSULS, in the shadow of the 
Carpathians. Photo chronicles of a van-
ishing culture. By Ukrainian-French 
photographer Youry Bilak. The photog-
rapher will also honour the Maidan. Villa 
Marconi, 1026 Baseline Road, Ottawa. 
Videoconference live with the photog-
rapher. $20 per person, includes wine 
and cheese; March 28-29, 2014 11 AM 
to 5 PM. Entrance: $10. Tickets: Olya 
Korzachenko at olya.helen@gmail.com 
or from Buduchnist Credit Union, 911 
Carling Ave. Ottawa.
April 6, Sun. Easter bazaar at the 
Assumption  Orthodox church hall, 1000 
Byron Ave. 

Peter and Olya Savaryn Award supports 
Ukrainian studies at CIUS 

Savaryn served five years as presi-
dent of the World Congress of Free 
Ukrainians and is currently chair of 
the Shevchenko Scientific Society, 
Edmonton branch. He was one of the 
founders of the Canadian Foundation 
for Ukrainian Studies, serving as its 
president (1979-83) and then as a board 
member until 1997.

Mr. Savaryn has also excelled in 
Canadian political, educational, and cul-
tural life. He was instrumental in numer-
ous election campaigns at the munici-
pal, provincial, and federal levels. He 
served as president of the Progressive 
Conservative Party of Alberta, was a 
member of the University of Alberta 
Board of Governors, and acted as 
a representative of the board in the 
Senate (1972-78). Later, Mr. Savaryn 

was chancellor of the University of 
Alberta (1982-86) and subsequently 
served for twenty years as chair of the 
Friends of the University of Alberta. In 
1958, Mr. Savaryn was among those 
who inspired the provincial govern-
ment to introduce Ukrainian language 
instruction in Alberta high schools and 
at the University of Alberta. Permission 
alone was not sufficient, however. 
Mr. Savaryn recognized the need for 
textbooks and established Gateway 
Publishers to prepare learning materi-
als in the Ukrainian language. In 1971 
he was also one of those who inspired 
Prime Minister Trudeau to proclaim 
Canada an officially multicultural 
nation. This proclamation led to the 
establishment of bilingual schools, the 
Ukrainian Cultural Heritage Village 
at Elk Island Park, and CIUS at the 
University of Alberta. It also moti-

vated the erection of the world�s first 
memorial in honor of the victims of the 
Holodomor in front of the Edmonton 
city hall, as well as the establishment of 
St. Michael�s Long Term Care Centre, 
Verkhovyna.

Olya Savaryn (nee Kobzar 
Prystajecky) was born in 1930 in the 
village of Zhyznomyr near Buchach, 
Ternopil oblast. She began her studies 
in Ukraine, continued in Germany, and 
completed them in Alberta. A gradu-
ate of Alberta College, she worked 
as a legal secretary in her husband�s 
office. She was active in the Ukrainian 
and Canadian communities, being 
involved in Plast (recipient of the St. 
George�s and Eternal Fire badges in 
silver) and the Ukrainian Catholic 
Women�s League of Canada (in charge 
of education and culture, honorary 
life member), and conducting a musi-

cal radio program for the League for 
twenty years. Mrs. Savaryn sang for 
thirty years in the Dnipro Choir, acted 
as secretary of the Alberta Ukrainian 
Commemorative Society for fifteen 
years, and served as secretary and 
president of the Ukrainian Canadian 
Congress, Edmonton branch (recipi-
ent of the Shevchenko Medal and 
the Hetman Award from the Alberta 
Provincial Council of the UCC). She 
was also an active member of the 
Conservative Party of Alberta and 
Canada. Mrs. Savaryn accompanied 
and assisted her husband in his numer-
ous projects and business trips.

�Olya and I travelled everywhere 
together as an inseparable pair of 
horses,� writes Peter Savaryn in his 
memoirs, Z soboiu vzialy Ukrainu (We 
Took Ukraine with Us, 2007). �We 
will rest in the other world. And life 
is so interesting!� The Peter and Olya 
Savaryn Award is another accomplish-
ment of this unique couple. It will serve 
the Ukrainian community in Canada 
and elsewhere and always remind us 
of the generosity, caring, and visionary 
mindset of its founders.

Continued from page 8

mailto:olya.helen@gmail.com



